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Prima di usare il prodotto leggere attentamente
le istruzioni contenute nel presente libretto.
Vortice non potra essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a persone o cose causati
dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito
elencate, la cui osservanza assicurera invece la
durata e Paffidabilita, elettrica e meccanica,
dell’apparecchio.

Conservare sempre questo libretto istruzioni.

Read the instructions contained in this booklet
carefully before using the appliance.
Vortice cannot assume any responsibility for da-
mage to property or personal injury resulting
from failure to abide by the instructions given in
this booklet.

Following these instructions will ensure a long
service life and overall electrical and mechanical
reliability.

Keep this instruction booklet in a safe place.

Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.

La société Vortice ne pourra étre tenue pour
responsable des dommages éventuels causés aux
personnes ou aux choses par suite du non-respect

desinstructions ci-dessous.
Le respect de toutes les indications reportées dans
ce livret garantira une longue durée de vie ainsi que
Ia fiabilité électrique et mécanique de I'appareil.on-
server toujours ce livret d'instructions.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
miissen die vorliegenden Anleitungen
aufmerksam durchgelesen werden.

Vortice kann nicht fiir Personen- oder Sachschéden zur
Verantwortung gezogen
werden, diie auf eine Nichtbeachtung der Hinweise in die-
ser Betriebsanleitung
zurtickzufiihren sind. Befolgen Sie alle Anweisungen, um
leine lange Lebensdauer sowie die elektrische und mecha-
nische Zuveriassigkeit des Geriéts zu gewéhrieisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.

lAntes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto
Vortice no es responsable de los eventuales
danos ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones
de este manual, las cuales garantizan la durabili-
dad y fiabilidad eléctrica y mecanica del aparato.
Conservar este manual de instrucciones.
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Antes de usar o aparelho leia com atencao as
instrucées que se encontram no presente
manual. A Vortice ndo podera ser considerada
responsavel por eventuais ferimentos em
pessoas ou danos em materiais provocados
pelo ndo cumprimento das instrucées
apresentadas, cujo respeito garantira a
duracao e a fiabilidade, eléctrica e mecénica,
do aparelho. Guarde sempre este manual de
instrucées.

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens
het product te plaatsen en aan te sluiten.
Vortice kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor eventuele schade aan personen of zaken,
ontstaan als gevolg van het niet in acht nemen
van de aanwijzingen die hierna vermeld zijn,
het opvolgen hiervan zal de elektrische en
mechanische betrouwbaarheid van het
apparaat verzekeren.

Bewaar dit instructieboekje altijd zorgvuldig.

Innan produkten anvénds lds noggrant
anvisningarna i den hér bruksanvisningen.
Vortice kan ej héllas ansvarig for eventuella

skador pa personer eller féremal som orsakats
avatt nedan listade anvisningar inte har iakttagits,
vilka om de dédremot iakttas garanterar
apparatens elektriska och mekaniska palitlighet.
Bevara dérfér alltid denna bruksanvisning fér
framtida bruk.

For produktet installeres og anvendes, skal
disse anvisninger lzeses grundigt. Vortice kan
ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader pa

personer eller ting som folge af manglende

overholdelse af disse anvisninger.
Overholdelse sikrer derimod
apparatets elektriske og mekaniske holdbarhed
og palidelighed. Opbevar altid denne
brugervejledning.

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen kuin alat
kéyttadé laitetta.

Vortice ei vastaa mahdollisista henkilé- tai
esinevahingoista, jotka ovat seurausta tdméan
kéyttéohjekirjan ohjeiden noudattamisen
laiminlyénnistd. Noudata kaikkia tdsséd mainittuja
ohjeita varmistaaksesi laitteen sdhkéisen ja
mekaanisen kestévyyden ja luotettavan
toiminnan.

Siéilytd timd kdyttoohjekirja tallessa tulevaa
tarvetta varten.
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Przed przystapieniem do eksploatacji urzagdzenia
naleZy uwaznie zapoznac sie ze wskazowkami
podanymi w niniejszej instrukcji.

Firma Vortice nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody w stosunku do os6b lub mienia
spowodowane nieprzestrzeganiem podanych ponizej
Zzalecen ktorych przestrzeganie zapewnia trwalosc i
niezawodnos¢ komponentow elektrycznych i
mechanicznych urzadzenia.

Nalezy zawsze zachowac niniejszg instrukcje na
przysztosé.

A termék hasznélata eldtt figyelmesen
olvassa el a jelen haszndlati utasitdst.

A Vortice nem felel az alabbiakban felsorolt
eléirdsok be nem tartdsabol szarmazo
esetleges személyi sériilésért, illetve anyagi
kdrért; az utasitasok betartdsa biztositja a
berendezés hosszu élettartamat, elektromos
_6s mechanikus megbizhatésagat.
Orizze meg ezt a haszndlati utasitast.

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte
pokyny obsaZené v této prirucce.
Podnik Vortice neodpovida za pfipadna zranéni
osob nebo poskozeni véci zplisobené
nedodrZenim dale uvedenych pokynt;
jejich dodrzovani naopak zajisti dlouhodobou
Zivotnost vyrobku a jeho elektrickou
i mechanickou spolehlivost.

Tuto uzivatelskou pfiru¢ku si vZdy uschovejte.

Pred pouzivanim spotrebiéa si pozorne preéitajte
vSetky pokyny v tomto ndvode.

Vortice nebude zodpovedat za Ziadne poranenia
os6b ani Skody na majetku spésobené
nedodrzanim upozorneni uvedenych v

nasledujucom texte, ktorych dodrziavanie,
naopak, zaruéi dlhodobu elektricki a mechanicku
spo%abhlivost spotrebiéa.

Tento ndvod na pouZivanie si starostlivo odlozte.

Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie
instructiunile din acest manual.

Firma Vortice nu poate fi considerata
responsabila pentru eventualele pagube aduse
persoanelor sau bunurilor, cauzate de
nerespectarea indicatiilor de mai jos;
in schimb, respectarea acestora va asigura o
durata lunga de viata a aparatului si fiabilitatea
sa,electrica si mecanica.

Pastrati cu grija acest manual de instructiuni.
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Prije koristenja proizvoda, paZljivo procitajte
upute koje sadrzi ovaj prirucnik. Tvrtka Vortice
se ne mozZe smatrati odgovornom za eventualnu
Stetu nanesenu osobama ili stvarima uslijed
nepostivanja uputa koje se u nastavku navode,
a pridrzavanjem kojih se osigurava trajnost te
elektriéna i mehanicka pouzdanost uredaja.
Brizljivo ¢uvajte ovu knjiZicu s uputama.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila iz tega uporabniskega priro¢nika.
Druzba Vortice ne odgovarja za morebitne

poskodbe oseb ali stvari, do katerih bi prislo
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih navodil.

Z upostevanjem teh navodil lahko zagotovite

zanesljivost elektri¢nih in mehanskih delov
naprave. Uporabniski prirocnik skrbno shranite.

Uriinii kullanmadan énce bu kitapgiktaki
talimatlari dikkatlice okuyunuz.

Vortice asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi
nedeniyle insanlara veya esyalara gelebilecek
zararlardan sorumlu degildir talimatlara
uyulmasi cihazin 6mriiniin ve elektriksel ve
mekanik glivenilirliginin garanti
edilmesini saglayacaktir.

Bu talimat kitapgigini giivenli bir
yerde saklayiniz.

Ipiv xpnoiuomoioeTe To MPOIov diafdaore
TTPOTEKTIKA TIC OONYIES TTOU TTEPIEXEI TO TTAPOV
gyxeipidio. H Vortice &ev umopei va OswpnOei
umreuBuvn yia evoexoueves {NUIES O& TPOOWTTA
Kal avTIKEipEVaA Tou ogegiAovral oTnv un tipnon
TwWV 00NYIWV TTOU ava@épovral TapaKkdrw,

n rpnon Twv omoiwv g§acalifsi T didpkeia
Kai Tnv agiomioTia, NAEKTPIKN Kal unxaviki,
TNG OUOKEUIG.

QPuAdére mavra To mapov eyxeipidio odnyiwv.

IMeped Hayanom akcnnyamayuu usdenusi
8HUMamesibHO npoyumalime yKa3aHusl,
npueedeHHble 8 Hacmosiweli UHCMPYKYUU.
@upma Vortice He MOxem cyumamscsi
omeemcmeeHHoU 3a mpaeMbl Unu
MamepuanbHbIl yuggp6, Komopble Mo2ym
6bImb 8bI38aHblI HECO6/IH00eHUEeM MOJIoKeHUU
HWKenpueedeHHbIX yKa3aHull, 8 Mo epeMs KaK
ux ebinosiHeHuUe sisumcsi 2apaHmuet
AnumesibHO20 CpPoKa cyx6bl U MexaHU4YecKol
u anekmpu4eckol HadexHocmu ycmpolicmea.
CoxpaHsilime HacCMosIWy UHCMPYKYUIO.
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ITALIANO

Descrizione ed impiego

Questo dispositivo € una scatola comandi che permette di controllare totalmente o parzialmente I'apparecchio
principale, a cui & collegato. Per i dettagli vedere “Installazione” e “Utilizzo”.

Sicurezza

Attenzione:
questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni allutente

e Non utilizzare 'apparecchio per una funzione differente da quella esposta in questo libretto.

e Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a persona
professionalmente qualificata o ad un Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice. Non lasciare parti
dell’imballo alla portata di bambini o persone diversamente abili.

e ['uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali:
non toccarlo con mani bagnate o umide; non toccarlo a piedi nudi; non consentirne 'uso a bambini o a
persone diversamente abili non sorvegliate.

¢ Non utilizzare I'apparecchio in presenza di sostanze o vapori infammabili come alcool, insetticidi, benzina,
ecc.

- Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non
devono giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

Avvertenza:
questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni al prodotto

¢ Non apportare modifiche di alcun genere all’apparecchio.

¢ L’installazione dell’apparecchio deve essere eseguita da personale professionalmente qualificato.

e Verificare periodicamente I'integrita dell'apparecchio. In caso di imperfezioni, non utilizzare I'apparecchio e
contattare subito un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.

e L'impianto elettrico a cui & collegato il prodotto deve essere conforme alle norme vigenti.

* Lapparecchio non necessita di collegamento ad una presa con impianto di messa a terra in quanto & costruito
a doppio isolamento.

e Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione /presa elettrica solo se la portata dell'impianto /presa &
adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente
qualificato.

e Se il prodotto cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato Vortice.

¢ In caso di cattivo funzionamento e/o guasto dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice e richiedere, per I’eventuale riparazione, I'uso di ricambi originali Vortice.

e Spegnere l'interruttore generale dell'impianto quando: si rileva un’anomalia di funzionamento; si decide di
eseguire una manutenzione di pulizia esterna; si decide di non utilizzare per brevi o lunghi periodi
I’apparecchio.

e | dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli riportati in targa A (fig.1).

L’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di
ersonale professionalmente qualificato.
er l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3.



ITALIANO

Installazione

La scatola ¢ installabile ad incasso o a parete.

Installazione ad incasso

- estrarre il supporto circuito dalla scatola (fig.2);

- il supporto circuito € adattabile a placche diverse, per mezzo dei due adattatori laterali e dei quattro denti
laterali staccabili (fig.3,4);

- eseguire i collegamenti elettrici;

- fissare il supporto alla scatola nella parete, utilizzando le viti in dotazione (fig.5);

- applicare la placca a pressione (in commercio) sul supporto (fig.6).

Installazione a parete

- inserire il tubo con i cavi (fig.7,7a);

- fissare la scatola a parete (fig.8,9,10);

- eseguire i collegamenti elettrici;

- fissare il supporto alla scatola, utilizzando le viti in dotazione (fig.11)
- applicare la placca a pressione sul supporto (fig.12).

Utilizzo
Funzioni disponibili (fig.13):

- ON/OFF;
- 3 velocita.

Manutenzione e pulizia
Fig.14,15,16

Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente
compatibile

IN ALCUNI PAESI DELL'UNIONE EUROPEA QUESTO PRODOTTO NON RICADE NEL CAMPO DI
APPLICAZIONE DELLA LEGGE NAZIONALE DI RECEPIMENTO DELLA DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON
E IN ESSI VIGENTE ALCUN OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINE VITA.

Questo prodotto € conforme alla Direttiva EU2002/96/EC.

Il simbolo del bidone barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della
propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere
conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche
oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
equivalente.

L'utente & responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate
strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.

L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio dismesso al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composto il prodotto.

Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al negozio in cui & stato effettuato I'acquisto.

| produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimento ambientalmente compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.
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Description and use

This device is a control box providing either total or partial control over a main appliance to which it is
connected. For details see "Installation" and "Use".

Safety

Warning:
this symbol indicates that care must

be taken to avoid injury to the user

¢ Do not use this appliance for functions other than those described in this booklet.

e Having removing the appliance from its packaging, ensure that it is intact and undamaged. If in doubt,
contact a Vortice Technical Support Centre. Do not leave packaging within the reach of children or disabled
persons.

e Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance:

- never touch the appliance with wet or damp hands;
- never touch the appliance while barefoot;
- do not allow the unit to be operated by children, or by disabled persons if unattended.

¢ Do not operate the appliance in the presence of flammable substances or vapours, such as alcohol, insecti-
cides, petrol, etc.

- This appliance can be used by children no less than 8 years of age
and by individuals with limited physical, sensory or mental
capacities, or by inexperienced or untrained individuals, provided
that they are supervised or have been instructed in safe use of the
appliance and understand the associated risks. Children must not
play with the appliance. Cleaning and maintenance procedures that
can be undertaken by the user must not be entrusted to children,
unless under supervision.

Caution:
this symbol indicates that care must
be taken to avoid damaging the appliance

e Do not attempt to modify the appliance in any way.

¢ The appliance must be installed by a professionally qualified technician.

¢ Inspect the appliance periodically to verify its integrity. If the appliance is defective in any way, do not use it;
contact a Vortice Technical Support Centre without delay.

e The electrical system to which the appliance is connected must comply with current regulations.

* The appliance is double insulated and therefore does not require an earth connection at the socket or fixed
wiring point.

e Connect the appliance to the electrical power supply/socket only if the rated power of the supply is
compatible with the maximum rated power of the appliance. If not, contact a professional electrician without
delay.

e Should the appliance be dropped or suffer a heavy blow, have it checked immediately by your Vortice
Service Centre.

e [f the appliance does not function correctly or develops a fault, contact a Vortice Technical Support Centre
without delay. Ensure that only original Vortice replacement parts are used for any repairs.

e Turn off the main isolating switch: a) if the appliance does not function correctly; b) before cleaning the
outside of the appliance; c) if the appliance is not going to be used for any length of time.

¢ The electrical specifications of the power supply must match the data on ID plate A (fig.1).

¢ The appliance must be installed by a professionally qualified electrician.

e The appliance must be wired to the power supply by way of a multi-pole isolating switch with a gap of at
least 3 mm between contacts.



ENGLISH

Installation

The unit can be flush wall mounted, or surface wall mounted.

Flush mounting

- remove the circuit support from the box (fig.2)

- the circuit support is adaptable to different cover plates, using the two side adapters and the 4 removable
side tabs (fig.3,4)

- make the electrical connections;

- fix the holder to the back box, using the screws provided (fig.5);

- apply the pressure plate (purchased separately) to the holder (fig.6);

Surface mounting

- insert the duct with the wires (fig.7, 7a);

- fix the box to the wall (fig.8, 9, 10);

- make the electrical connections;

- fix the support to the box, using the screws provided (fig.11);
- fit the pressure plate (provided) to the support (fig.12);

Use
Available functions (fig.13)

- On-Off;
- 3 speeds.

Maintenance and cleaning
Fig.14,15,16

Important information on environmentally compatible disposal

In certain European Union countries this appliance is not subject to the requirements of national laws
implementing the WEEE Directive; consequently, there is no obligation to observe sorted collection procedures
when disposing of the appliance in these countries.

This appliance complies with European Directive 2002/96/EC.

Where an appliance is marked with the crossed-out wheelie bin symbol, this means that, at
the end of its useful life, the product has to be disposed of separately from household
waste: it must be taken to a sorted collection centre for electrical and electronic appliances
or returned to the retailer when a new equivalent appliance is purchased.

The user is responsible for taking the appliance to a designated collection centre at the end
of its useful life, and liable to penalties applicable under current statutory regulations on
waste disposal.

Appropriate sorted waste collection for subsequent recycling, treatment and eco-
compatible disposal of decommissioned appliances helps to prevent any possible negative impact on the
environment and on health, and favours recycling of the materials used in the manufacture of the product.

For more detailed information on available waste collection systems, contact the local waste disposal service
or the shop where the product was purchased.

Manufacturers and importers comply with their responsibility for recycling, treating and eco-compatible
disposal of waste both directly and collectively.
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Description et mode d’emploi

Ce dispositif est un boitier de commande qui permet de contréler complétement ou en partie I'appareil
principal auquel il est relié. Pour les détails, consulter les paragraphes « Installation » et « Utilisation ».

Sécurité

Attention:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

de l'utilisateur

e Ne pas utiliser cet appareil pour un usage autre que celui qui est décrit dans ce livret.

e Controler l'intégrité de I'appareil aprés I'avoir sorti de son emballage : dans le doute, s'adresser
immédiatement a un Service aprés-vente agréé Vortice. Placer les éléments de I'emballage hors de portée
des enfants ou des personnes handicapées.

e [ 'utilisation des appareils électriques implique le respect de quelques regles fondamentales notamment :

- ne pas toucher |'appareil avec les mains mouillées ou humides ;
- ne pas le toucher pieds nus ;
- en interdire I'emploi aux enfants ou aux personnes handicapées sans surveillance.

e Ne pas utiliser I'appareil a proximité de substances ou de vapeurs inflammables telles que I'alcool, les
insecticides, I'essence, etc.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expeérience ni connaissance a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits sur l'utilisation en toute sécurite de
I'appareil et sur les dangers inhérents. Ne pas laisser les enfants

iouer avec |'appareil. Ne pas confier le nettoyage et I'entretien de

‘appareil a des enfants sans surveillance. Ces opérations sont

réservées a |'utilisateur.

Avertissement:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

du produit

e Ne pas modifier I'appareil.

¢ L'installation de I'appareil doit étre réalisée par un professionnel qualifié.

e Controler régulierement I'intégrité de I'appareil. Ne pas utiliser I'appareil s'il est défectueux et contacter
immédiatement un Service aprés-vente agréé Vortice.

¢ |'installation électrique a laquelle I'appareil est branché doit étre conforme aux normes en vigueur.

e Lappareil n'a pas besoin d'étre relié a la terre car il possede une double isolation.

e Brancher |'appareil au réseau d'alimentation/a la prise électrique uniquement si la puissance de I'installation/
prise est adaptée a sa puissance maximale. Dans le cas contraire, s'adresser immédiatement a un
technicien qualifié.

e Si I'appareil tombe ou regoit des coups violents, le faire vérifier immédiatement par un Service aprés-vente
agréé Vortice.

e En cas de dysfonctionnement et/ou de panne, s'adresser immédiatement a un Service apres-vente agréé
Vortice et exiger I'emploi de pieéces détachées d'origine pour toute réparation.

e Couper l'interrupteur général de l'installation dans les cas suivants :

a) anomalie pendant le fonctionnement ;
b) nettoyage extérieur ;
c) lorsque I'appareil ne doit plus étre utilisé pendant de courtes ou de longues périodes
* Les données électriques du réseau doivent correspondre a celles qui figurent sur la plaquette A (Fig.1)

. L'installation de I|'appareil doit étre faite par du personnel
rofessionnellement qualifié.

. Pour l'installation de I'appareil, prévoir un interrupteur omnipolaire
ayant une distance d'ouverture entre les contacts égale ou
supérieure a 3 mm.
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Installation
Le boitier peut étre encastré ou posé en saillie.

Installation par encastrement

- dégager le support du circuit du boitier (fig.2)

- le support du circuit s'adapte a plusieurs plaques grace aux deux adaptateurs latéraux et aux 4 dents
latérales amovibles (fig.3,4)

- procéder aux branchements électriques;

- fixer le support sur le boitier dans le mur a I'aide des vis fournies (fig.5)

- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.6);

Installation murale

- insérer le tube avec les cébles (fig.7, 7a) ;

- fixer le boitier au mur (fig.8, 9, 10) ;

- procéder aux branchements électriques;

- fixer le support au boitier au moyen des vis fournies (fig.11) ;

- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.12) ;

Utilisation
Fonctions disponibles (fig.13):

- On-Off
- 3 vitesses

Entretien et nettoyage
Fig.14,15,16

Information importante pour une élimination compatible avec
I'environnement
POUR CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPEENNE, CET APPAREIL N'ENTRE PAS DANS LE CHAMP DE

TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE DEEE DANS LES LEGISLATIONS NATIONALES : IL N'EXISTE DANS
CE CAS AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE DIFFERENCIEE A LA FIN DE SON CYCLE DE VIE.

Cet appareil est conforme a la Directive EU2002/96/EC.

Le symbole de la poubelle barrée apposé sur l'appareil indique qu'il doit étre traité
séparément des déchets domestiques a la fin de son cycle de vie et remis a un centre de
collecte différenciée pour équipements électriques et électroniques ou au revendeur lors de
I'achat d'un nouvel appareil.

L'utilisateur est responsable de la remise de I'appareil aux structures de collecte
appropriées a la fin de son cycle de vie sous peine des sanctions prévues par la législation
en vigueur en matiére d'élimination des déchets.

La collecte différenciée qui permet de recycler I'appareil, de le retraiter et de I'éliminer en
respectant I'environnement contribue a éviter la pollution du milieu et ses effets sur la santé et favorise la
réutilisation des matériaux qui le composent.

Pour plus d'informations sur les systémes de collecte existants, s'adresser au service local d'élimination des
déchets ou au magasin dans lequel I'appareil a été acheté.

Les fabricants et les importateurs satisfont a leurs obligations environnementales en matiere de recyclage, de
traitement et d'élimination des déchets, directement ou en participant a un systeme collectif.
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DEUTSCH

Beschreibung und Gebrauch

Bei diesem Geréat handelt es sich um einen Schaltkasten, der zur vollstandigen oder teilweisen Steuerung des
angeschlossenen Hauptgeréts dient. Bezlglich der Details siehe , Installation” und ,,Gebrauch®.

Sicherheit

Achtung:

dieses Symbol zeigt VorsichtsmaRnahmen an
um Schaden am Bediener zu vermeiden

. gieses Gerat darf nur fur den in der vorliegenden Anleitung angegeben Verwendungszweck eingesetzt wer-

en.

Das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden oder andere Mangel untersuchen und im Zweifelsfall

sofort den Vortice-Vertragskundendienst versténdigen. Das Verpackungsmaterial nicht in Reichweite von

Kindern oder Personen lassen, die sich damit schaden kdénnten.

. Be(ijm Ein§atz von Elektrogeraten jeder Art miissen einige Grundregeln stets beachtet werden, wie unter

flrl]\ligkrf{:rpﬁit nassen oder feuchten Handen berthren.

- BarfuB nicht bertihren.

- Nicht unbeaufsichtigt von Kindern oder Personen, die sich damit schaden kdnnten, benutzen lassen.

Das c(jaerétt nicht in der Nahe entflammbarer Substanzen oder Dampfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. ver-

wenden.

« Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschréankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw.
mangelnder Erfahrung und Kenntnis diirfen dieses Gerat nur_ unter
Aufsicht oder nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Geréats
und nur, nachdem sie Uber die hiermit verbundenen Gefahren
aufgeklart wurden, bedienen. Kinder durfen nicht mit diesem Gerat
spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer
selbst vorgenommen werden koénnen, dirfen nicht von

unbeaufsichiigten Kindern durchgefuhrt werden.

Hinweis:

@ dieses Symbol zeigt Vorsichtsmafnahmen an

um Schaden am Gerét zu vermeiden

o Keine Anderungen am Gerat vornehmen.

¢ Die Installation des Gerétes darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

¢ RegelméaBig den einwandfreien Zustand des Gerates Uberprifen. Bei festgestellten Méngeln das
Gerét nicht benutzen und sofort einen Vortice-Vertragshéndler aufsuchen.

e Die Elektroanlage, an die das Gerdt angeschlossen wird, muss den geltenden Vorschriften
entsprechen.

* Das Gerét braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit
Doppelisolierung ausgefihrt ist.

e Das Gerat nur dann an das Stromnetz anschlieBen, wenn die Stromfestigkeit der Anlage/Steckdose
fir die maximale Leistung geeignet ist. Wenden Sie sich andernfalls umgehend an einen
Elektrofachmann.

e Fallt das Geréat hinunter oder wurde es starken StéBen ausgesetzt, muss es baldmdglichst vom
Vortice-Vertragskundendienst Uberprift werden.

¢ Bei Betriebsstérungen und/oder defektem Gerat sofort den Vortice-Vertragshandler aufsuchen und
flr eine eventuelle Reparatur die Verwendung von Vortice-Originalersatzteilen verlangen.

e Schalten Sie den Hauptschalter aus, wenn:

a) eine Betriebsstérung festgestellt wird.
b) das GerateduBere gereinigt werden soll.
c) das Gerat voraussichtlich langere Zeit nicht benutzt wird.

e Die elektrischen Daten der Netzversorgung missen den Angaben auf dem Typenschild A
entsprechen (Abb.

1).
. Dasd Gerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert
werden.
Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer
Kontaktoéffnungsweite von mindestens 3 mm vorzusehen.
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Installation
Der Schaltkasten ist fir Unter- oder Aufputzmontage ausgelegt.

Unterputzmontage

- Den Schaltplattentrager aus dem Kasten nehmen (Abb. 2)

- Der Schaltplattentrager lasst sich mit den zwei seitlichen Adaptern und den 4 seitlichen, abnehmbaren
Zahnen an verschiedene Platten anpassen (Abb. 3,4);

- Die elektrischen Anschliisse vornehmen;

- Den Trager mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten an der Wand befestigen (Abb.5)

- Die (im Handel erhaltliche) Platte auf den Trager driicken (Abb. 6).

Wandinstallation

- Den Schlauch mit den Kabeln einflihren (Abb. 7, 7a);

- Den Kasten an der Wand befestigen (Abb. 8, 9, 10);

- Die elektrischen Anschliisse vornehmen;

- Den Trager mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten befestigen (Abb. 11);
- Die (mitgelieferte) Platte auf den Tréger drlicken (Abb. 12).

Gebrauch
Mégliche Funktionen (Abb.13):

- On-Off;
- 3 Drehzahlstufen.

Wartung und Reinigung

Abb.14,15,16

Wichtige Information fiir die umweltgerechte Entsorgung

IN EINIGEN EU-LANDERN GELTEN FUR DIESES PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPAISCHEN RICHTLINIE UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATE (WEEE-RICHTLINIE)
UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LANDERN AUCH KEINE PFLICHT FUR DIE MULLTRENNUNG BEI
DER ENTSORGUNG DES GERATS.

Dieses Gerat erfullt die Bestimmungen der européischen Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate.

Die auf dem Gerat abgebildete durchgekreuzte Milltonne bedeutet, dass das Gerat nach
seiner Nutzungsdauer nicht als Hausmill, sondern Uber eine Wertstoffsammelstelle fiir
elektrische und elektronische Altgeréte entsorgt werden bzw. dem Handler beim Kauf eines
Ersatzgerats zur vorschriftsméBigen Entsorgung libergeben werden muss.

Der Betreiber ist fur die vorschriftsméaBige Entsorgung des Altgerétes verantwortlich, im Fall
einer Nichteinhaltung sieht die geltende Gesetzgebung =zur Abfallbeseitigung
entsprechende Strafen vor.

L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio dismesso al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composto il prodotto.

Nahere Auskiinfte zu den verfligbaren Sammelsystemen erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Wertstoffsammelstelle
oder vom Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.

Die Hersteller und die Importeure kommen ihrer Pflicht hinsichtlich der umweltgerechten Entsorgung und
Wiederverwertung direkt oder indirekt durch die Teilnahme an Kollektivsystemen nach.
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Descripciéon y uso

Este dispositivo es una caja de mandos que permite controlar total o parcialmente el aparato principal, al cual
esta conectado. Ver los detalles en “Instalacion” y “Uso”.

Seguridad

Atencion:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar danos al usuario

* No emplear este producto con fines distintos de aquellos previstos por este manual.

e Una vez extraido el aparato del embalaje, comprobar su integridad: en caso de duda, contactar
inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice. No dejar el embalaje al alcance de
nifios o personas con discapacidad.

e El empleo de todo tipo de aparato eléctrico comporta el cumplimiento de algunas reglas fundamentales,
entre las que destacamos
- no tocarlo con las manos mojadas o hiumedas;

- no tocarlo con los pies descalzos;
- no permitir que los nifios o las personas con discapacidad lo utilicen sin ser vigiladas.
¢ No utilizarlo en presencia de sustancias o vapores inflamables como alcohol, insecticidas, gasolina, etc.

. Este aparato puede ser utilizado por nifios de no menos de 8 afios
de edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento
necesario, pero sélo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso
seguro y después de comprender bien los peligros inherentes. Los
ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
d.elllapaljato deben ser efectuados por el usuario y no por nifios sin
vigilancia.

Advertencia:
este simbolo indica precauciones que sirven

para evitar danos en el producto

¢ No modificar el producto

e El aparato debe ser instalado por personal profesional cualificado.

o \Verificar periddicamente la integridad del aparato. En caso de anomalia, no emplear el aparato y ponerse en
contacto inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice.

¢ La instalacion eléctrica a la que se ha de conectar el aparato debe ser conforme con las normas vigentes

e El aparato no necesita conectarse a una toma con instalacion de tierra, ya que esté construido con doble
aislamiento.

e Conectar el aparato a la red de alimentacion eléctrica o a una toma de corriente sélo si la capacidad de la
instalacion es adecuada para su potencia méaxima. Si no se dispone de una red con estas caracteristicas,
contactar inmediatamente con personal cualificado.

e Si el aparato se cae o recibe un golpe fuerte, llevarlo inmediatamente a un Centro de Asistencia Técnica
autorizado Vortice para que comprueben su funcionamiento.

e Si el aparato no funciona correctamente o se averia, ponerse en contacto inmediatamente con un Centro de
Asistencia Técnica autorizado Vortice. En caso de reparacion, solicitar recambios originales Vortice.

e Apagar el interruptor general de la instalacion eléctrica:

a) en caso de funcionamiento anémalo;

b) antes de limpiar el aparato por fuera;

c¢) cuando se decida no utilizar el aparato durante un periodo prolongado.
e Los datos eléctricos de la red deben coincidir con los de la placa A (fig.1).

- El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado.

. Para realizar la instalacion es necesario disponer de un interruptor
omnipolar con distancia de apertura entre los contactos igual o
mayor que 3 mm.
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Instalacion
La caja se puede instalar empotrada o en la pared.

Instalacion empotrada

- extraer el soporte circuito de la caja (fig.2);

- el soporte circuito se adapta a diferentes placas por medio de dos adaptadores laterales y 4 dientes laterales
desmontables (fig.3,4);

- realizar las conexiones eléctricas;

- fijar el soporte a la caja en la pared, utilizando los tornillos en dotacion (fig.5);

- aplicar la placa a presién (disponible en comercio) sobre el soporte (fig.6).

Instalacion en la pared

- colocar el tubo con los cables (fig.7, 7a);

- fijar la caja en la pared (fig.8, 9, 10);

- realizar las conexiones eléctricas (fig.ii, kk);

- fijar el soporte a la caja mediante los tornillos en dotacion (fig.11);
- aplicar la placa a presién (en dotacién) sobre el soporte (fig.12).

Uso
Funciones disponibles:

- On-Off;
- 3 velocidades.

Mantenimiento y limpieza
Fig.14,15,16

Informacién importante sobre la eliminacion compatible con el
medio ambiente
EN ALGUNOS PAISES DE LA UNION EUROPEA ESTE PRODUCTO NO ESTA INCLUIDO EN EL AMBITO

DE APLICACION DE LA LEY NACIONAL QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO TANTO, NO
EXISTE OBLIGACION ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU VIDA UTIL.

Este producto cumple los requisitos de la Directiva EU2002/96/EC.

El simbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra sobre el aparato indica que
éste no puede ser eliminado con los desechos domésticos al finalizar su vida util. Se ha de
llevar a un punto de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrénicos o se ha de
entregar al proveedor en el momento de la compra de un aparato equivalente.

El usuario debera llevar el aparato a un punto de recogida selectiva para su eliminacién; en
caso contrario, se aplicaran las sanciones previstas por las normas sobre la eliminacion de

desechos. T

La recogida selectiva para la reutilizacion, el tratamiento y la eliminacién compatible con el
medio ambiente ayuda a evitar efectos negativos en el medio ambiente y la salud y favorece el reciclado de
los materiales que componen el producto.

Para mas informacion sobre los sistemas de eliminacién disponibles, contactar con el servicio local de
eliminacion de desechos o con la tienda donde se ha realizado la compra.

Los fabricantes y los importadores cumplen con sus responsabilidades en cuanto al reciclado, el tratamiento

y la eliminacion compatibles con el medio ambiente, ya sea directamente o participando en un sistema
colectivo.
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Descricao e utilizacao

Este dispositivo € uma caixa de comandos que permite controlar total ou parcialmente o aparelho principal,
ao qual esta ligado. Para mais informagdes, consulte “Instalacédo” e “Utilizagdo”.

Seguranca
T Atencéao:

este simbolo indica as precaugoes a tomar
para evitar danos ao utilizador

¢ Nao use este produto para uma funcéo diferente da especificada no presente manual de instrugdes.

e Depois de retirar o produto da embalagem, certifique-se da sua integridade; em caso de duvida, contacte
imediatamente um Centro de Assisténcia Técnica Vortice autorizado. Ndo deixe as pegas da embalagem ao
alcance das criangas ou de pessoas inaptas.

e A utilizagdo de qualquer aparelho elétrico obriga ao cumprimento de determinadas regras fundamentais,
entre as quais:

- ndo deve ser tocado com as médos molhadas ou humidas;
- ndo deve ser tocado descalgo;
- ndo deixe que seja utilizado por criancas ou pessoas inaptas sem vigilancia.

e N&o utilize o aparelho na presenga de substancias ou vapores inflamaveis, tais como alcool, inseticidas,
gasolina, etc.

. Este aparelho podera ser utilizado por criancas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigilancia ou apds terem recebido
instrugdes relativamente a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem consciéncia dos perigos inerentes. As criangcas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo, a executar pelo
utilizador, ndo devem ser realizadas por criangcas sem supervisao.

Adverténcia:
este simbolo indica as precaucoes a tomar
para evitar danos ao produto

¢ Nao efetue quaisquer modificagdes no aparelho.

¢ Ainstalacdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal profissionalmente qualificado.

e Verifique periodicamente a integridade do aparelho. Em caso de imperfeicdes, ndo utilize o aparelho e
contacte imediatamente um Centro de Assisténcia Técnica Vortice autorizado.

¢ O sistema elétrico a que o aparelho esté ligado deve estar em conformidade com as normas em vigor.

e O aparelho ndo necessita de ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra, uma vez que possui um
isolamento duplo.

e Ligue o aparelho a rede de alimentagdo/tomada elétrica apenas se a capacidade da instalagdo/tomada for
adequada a sua poténcia maxima. Caso contrario, contacte imediatamente pessoal profissionalmente
qualificado.

e Se o0 aparelho cair ou receber fortes golpes, leve-o imediatamente a um Centro de Assisténcia Técnica
Vortice autorizado.

e Em caso de mau funcionamento e/ou avaria do aparelho, contacte imediatamente um Centro de Assisténcia
Técnica Vortice autorizado e exija, para uma eventual reparagéo, o uso de pegas originais Vortice.

e Desligue o interruptor geral do sistema quando:

a) detetar uma anomalia no funcionamento;

b) decidir efetuar uma manutencéo de limpeza externa;

c) decidir ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo.

Os dados elétricos da rede devem corresponder aos mencionados na etiqueta A (fig.1).

A instala?éo do aparelho deve ser efetuada por pessoal
rofissionalmente qualificado.

- Para a instalagéo, € necessario providenciar um interruptor omnipolar

com uma distancia de abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm.
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PORTUGUES

Instalacao

A caixa pode ser embutida ou instalada na parede.

Instalagcdo de embutir

- retire o suporte do circuito da caixa (fig.2)

- 0 suporte do circuito é adaptavel a diversas placas, através dos dois adaptadores laterais e dos 4 dentes
laterais amoviveis (fig.3,4);

- faga as ligagdes elétricas;

- fixe o suporte a caixa na parede, utilizando os parafusos fornecidos (fig.5)

- encaixe a placa (disponivel no mercado) no suporte (fig.6).

Instalacdo de parede

- insira o tubo com os cabos (fig.7, 7a);

- fixe a caixa na parede (fig.8, 9, 10);

- faca as ligagdes elétricas;

- fixe o suporte a caixa, utilizando os parafusos fornecidos (fig.11);
- encaixe a placa (fornecida) no suporte (fig.12).

Utilizacao

Funcdes disponiveis:
Fungdes disponiveis (fig.13):
- On-Off;

- 3 velocidades.

Manutencao e limpeza
Fig.14,15,16

Informacao importante para a eliminacao compativel com o
ambiente
EM ALGUNS PAISES DA UNIAO EUROPEIA ESTE PRODUTO NAO RECAI NO CAMPO DE APLICAQAO

DA LEI NACIONAL DE TRANSPOSIGAO DA DIRETIVA REEE, PELO QUE NAO VIGORA NELES
QUALQUER OBRIGAGAO DE RECOLHA SELETIVA NO FIM DE VIDA.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz visivel no aparelho indica que o produto, no
fim da sua vida util, devendo ser tratado separadamente do lixo doméstico, deve ser
entregue num centro de recolha diferenciada para equipamentos elétricos e eletrénicos, ou
entéo entregue ao vendedor no momento da aquisicdo de um aparelho novo e equivalente.

O utilizador é responsavel pela entrega do aparelho em fim de vida nas devidas estruturas
de recolha, sob pena de sangdes previstas pela lei em vigor sobre este tipo de residuos.

A adequada recolha diferenciada do aparelho e a sua consequente reciclagem, tratamento _
e eliminacdo ambientalmente compativel contribuem para evitar os possiveis efeitos
negativos no ambiente e na saude, e favorecem a reciclagem dos materiais que compdem o produto.

Para informagdes mais detalhadas sobre os sistemas de recolha disponiveis, dirigir-se ao servico local de
eliminagéo de residuos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

Os produtores e os importadores assumem a sua responsabilidade no que diz respeito a reciclagem,
tratamento e eliminagdo ambientalmente compativel, quer diretamente quer participando num sistema coletivo
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NEDERLANDS

Beschrijving en gebruik

Dit apparaat is een bedieningsbox waarmee het hoofdapparaat waarop hij is aangesloten geheel of gedeeltelijk
geregeld kan worden. Zie voor de details “Installatie” en “Gebruik”.

Veiligheid

Let Op:
dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen

om schade aan de gebruiker zu voorkomen

e Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan de in deze handleiding aangegeven toepassingen.

e Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben verwijderd of het product intact is; wend u in geval van
twijfel onmiddellijk tot een erkende Vortice Dealer. Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen of verstandelijk gehandicapten.

e Bij het gebruik van alle elektrische apparaten moeten een aantal basisregels in acht genomen worden,
waaronder:

- raak het apparaat niet met natte of vochtige handen aan;
- raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt;
- laat kinderen of mensen met een verstandelijke beperking het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

e Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden,
benzine, enz

. Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8
jaar en door personen met beperkte IichameIiTjke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke
kennis, tenzij ziLonder toezicht staan of nadat zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het
apBaraat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht
door kinderen die niet onder toezicht staan.

Waarschuwing:
dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen

om schade aan de product zu voorkomen

* Breng geen veranderingen, van welke aard ook, aan het apparaat aan.

¢ De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd vakman.

¢ Kijk regelmatig of het apparaat nog intact is. Ingeval van een defect, het apparaat niet gebruiken en
onmiddellijk contact opnemen met een erkende Vortice Dealer.

e De elektrische installatie waar het apparaat op aangesloten is moet conform de geldende regelgeving zijn.

e Het apparaat hoeft niet aangesloten te worden op een geaard stopcontact aangezien het vervaardigd is met
dubbele isolatie.

e Sluit het apparaat alleen aan op het voedingsnet/stopcontact als het vermogen van de installatie/het
stopcontact geschikt is voor het maximale vermogen. Als dat niet het geval is, onmiddellijk contact opnemen
met een deskundige vakman.

e Als het apparaat valt of een harde klap krijgt, laat het dan controleren bij een erkende Vortice Dealer.

e Neem in geval van een gebrekkige werking en/of defect van het apparaat meteen contact op met een
erkende Vortice Dealer. Vraag, in geval van reparatie, altijd om gebruik van originele Vortice onderdelen.

e Schakel de hoofdschakelaar van de installatie uit als u:

a) een storing in de werking vaststelt;
b) de buitenkant van het apparaat schoon wilt maken;
c) wanneer u besluit het apparaat gedurende langere periodes niet te gebruiken.
¢ De elektrische gegevens van het lichtnet moeten overeenkomen met die op het merkplaatje A ( fig.1).

. De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een
gekwalificeerd vakman.

. Voor de installatie moet een meerpolige schakelaar gemonteerd
worden met een afstand tussen de contacten van minstens 3 mm.
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NEDERLANDS

Installatie
De box kan ingebouwd worden of aan de wand geinstalleerd worden.

Installatie met inbouw

- verwijder de circuitsteun uit de box (fig.2);

- de circuitsteun kan aangepast worden aan verschillende plaatjes, door middel van de twee adapters aan de
zijkant en de 4 verwijderbare tanden aan de zijkant (fig.3,4);

- voer de elektrische aansluitingen uit;

- bevestig de steun aan de box in de wand met de bijgeleverde schroeven (fig. 5);

- bevestig het drukplaatje (in de handel verkrijgbaar) aan de steun (fig. 6);

Installatie aan de wand

- plaats de buis met de kabels (fig.7, 7a);

- bevestig de box aan de wand (fig. 8, 9, 10)

- voer de elektrische aansluitingen uit (fig. ii, kk);

- bevestig de steun aan de box met de bijgeleverde schroeven (fig. 11);
- bevestig het drukplaatje (bijgeleverd) aan de steun (fig. 12).

Gebruik

Beschikbare functies:
Beschikbare functies (fig.13):
- Aan-Uit;

- 3 snelheden.

Onderhoud en reiniging
Fig.14,15,16.

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking

IN ENKELE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT PRODUCT NIET ONDER HET
TOEPASSINGSGEBIED VAN DE NATIONALE WETGEVING VOOR ERKENNING VAN DE AEEA-RICHTLIJN
EN DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE VERPLICHTING VOOR GESCHEIDEN INZAMELING AAN
HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR VAN DIT PRODUCT.

Dit apparaat is in overeenstemming met de EU Richtlijn 2002/96/EG.

Het symbool op het apparaat met de afvalbak met een kruis erdoor geeft aan dat het
apparaat, aan het einde van de levensduur, niet bij het huisvuil gezet mag worden maar
ingeleverd moet worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzameling voor elektrische
en elektronische apparaten of teruggegeven moet worden aan de winkel op het moment
van de aanschaf van een gelijkwaardig nieuw apparaat.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het apparaat bij een daarvoor
geschikt inzamelingspunt, op straffe van sancties op basis van de geldende wetgeving

inzake afvalverwerking. _

De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde apparaat te kunnen recyclen, behandelen en
milieuvriendelijk tot afval te kunnen verwerken draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invloeden
op het milieu en de gezondheid en bevordert de recycling van materialen waaruit het apparaat is samengesteld.

Voor nadere informatie over de beschikbare afvalverwerkingssystemen kunt u contact opnemen met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de winkel waar u het apparaat heeft aangeschaft.

De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de recycling, de behandeling en de milieuvriendelijke
afvalverwerking zowel direct als door deelname aan een collectief systeem.
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SVENSKA

Beskrivning och anvandning

Denna anordning ar en styrbox som gér det majligt att helt eller delvis styra den huvudapparat till vilkken den &r
kopplad. For detaljer, se "Installation" och "Anvandning".

Sakerhet

Varning:
denna Symbol anger att forsiktighet kravs
for att férhindra personskador

e Anvand aldrig apparaten fér annat bruk &n det som anges i detta héafte.

e Ta ut apparaten ur emballaget och kontrollera att den &r i fullgott skick. Vid tveksamhet, kontakta genast en
behorig fackman eller en serviceverkstad som auktoriserats av Vortice Lamna aldrig delar av emballaget
inom rackhall for barn eller annan oférmégen person

¢ Vid anvandning av elektriska apparater maste vissa grundlaggande regler foljas, bland annat
- vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

- vidrdr inte apparaten om du &r barfota.
- |at inte barn eller annan oférmdgen person anvénda apparaten utan évervakning.

e Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga &mnen eller angor sdsom alkohol, insektsmedel, bensin
etc.

. Denna apparat kan anvandas av barn dver 8 ar och av personer
med nedsatt fysisk, kdnslomassig eller mental formaga, och av
personer med bristande erfarenhet eller kunskap, under
forutsattning att de dvervakas eller att de far anvisningar angaende
saker anvandning av apparaten och dess inneboende faror. Barn far
ej leka med apparaten. Rengoéring och underhall som skall utféras
av anvandaren far inte utféras av barn utan évervakning.

Observera:
denna Symbol anger att forsiktighet kravs
for att férhindra skador pa produkten

e Utfor inte ndgon typ av andringar pa produkten

¢ Installationen av apparaten méaste goras av en behérig fackman

¢ Inspektera apparaten regelbundet och kontrollera att den ar i fullgott skick. Om du finner fel, anvéand inte
apparaten och kontakta genast auktoriserad Vortice-service.

e Det elektriska systemet som produkten &r ansluten till skall vara i dverensstdmmelse med géllande normer.

e Apparaten har dubbel isolering och behdver darfor inte kopplas till ett jordat uttag.

¢ Anslut apparaten till elnatet/uttaget endast om elnatet/uttaget ar avpassat for apparatens maximala effekt.
Om sd inte &r fallet, kontakta omgéende en behdrig fackman.

e Om apparaten ramlar i golvet eller tar emot harda stotar ska den genast kontrolleras av en aterférsaljare som
auktoriserats av Vortice

e Om apparaten inte fungerar som den ska eller gar sonder, kontakta omg&ende auktoriserad Vortice-service
och begér att originalreservdelar fran Vortice anvands om det blir aktuellt med en reparation.

e Stang av huvudstrombrytaren pa anldggningen nér:
a) en funktionsstérning konstateras;
b) i samband med underhall, nar apparatens utsida skall rengoras;
c) om apparaten inte ska anvandas under en langre period.

o Elnatets elektriska data ska 6verensstdmma med de data som &r angivna pa apparatens markskylt A (fig.1).

. Installationen av apparaten maste goras av en behorig fackman
- For installationen skall en flerpolig strémbrytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm forberedas.
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Installation
Dosan kan installeras infalld eller pa vaggen..

Infélld installation

- ta ut kretsstddet ur dosan (fig. 2);

- kretsstodet kan féstas till olika plattor, med hjalp av sina sido-adaptrar och de 4 |6stagbara sidotéanderna (fig.
3,4);

- utfor elkopplingen;

- fast dosans stéd i vdggen med hjalp av de medféljande skruvarna (fig.5);

- applicera tryckplattan (finns i handeln) pa stodet (fig.6).

Véagginstallation

- for in réret med kablar (fig.7, 7a);

- fast dosan pa vaggen (fig.8, 9, 10);
- utfor elkopplingen;

- fast dosans stéd med hjalp av de medféljande skruvarna (fig.11);
- applicera tryckplattan (medfdljer) pa stodet (fig.12);

Anvandning

Tillgangliga funktioner (fig.13):
- On-Off;
- 3 hastigheter.

Underhall och rengdring
Fig.14,15,16

Viktig information for miljovanlig skrotning

| SOMLIGA LANDER INOM EU FALLER DENNA APPARAT INTE INOM DE NATIONELLA
FORESKRIFTERNA FOR EG-DIREKTIV 2002/96/EG BETRAFFANDE ELEKTRISKT OCH ELEKTRONISKT
AVFALL. (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT, WEEE) OCH DET FINNS DARFOR INTE
| DESSA LANDER NAGON SKYLDIGHET ATT LAMNA DENNA TILL SEPARAT UPPSAMLING.

Denna produkt dverensstdmmer med EU-direktivet 2002/96/EG.

Soptunnesymbolen pa produkten anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall
nar den &r férbrukad. Den ska istéllet lamnas in pa en uppsamlingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponenter eller aterlamnas till &terforséljaren vid kdp av en likvardig
produkt.

Anvandaren ar ansvarig for inlamningen av den uttjanta apparaten till en lamplig
uppsamlingsplats, och &r underkastad de pé&fdljder som foreskrivs i den géllande
lagstiftningen om avfall.

Den lampliga, separata insamlingen for senare atervinning av den uttjanta apparaten samt
fér behandling och miljdvénlig skrotning bidrar till att undvika eventuella negativa miljé- och hélsoeffekter och
framijar atervinningen av material som ingdr i produkten.

For vytterligare upplysningar om atervinning boér du kontakta de lokala myndigheterna eller
sophamtningstjansten, alternativt affaren dar du kopte varan.

Tillverkare och importorer ansvarar for atervinning, behandling och miljévanlig skrotning antingen direkt eller
genom att delta i ett kollektivt system.
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Beskrivelse og brug

Dette er en betjeningsboks, der giver mulighed for helt eller delvist at styre det primzere apparat, som den er
forbundet til. For yderligere detaljer se “Installation” og “Brug”.

Sikkerhed

Bemaerk:
Dette symbol angiver forholdsregler, der skal

tages for at undga, at brugeren kommer til skade

e Brug ikke dette produkt til andet, end hvad der er angivet i disse anvisninger.

e Nar apparatet er taget ud af emballagen, kontrolleres det, at det er intakt. | tvivistilfeelde rettes der
henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter. Efterlad ikke dele af emballagen inden for berns og
funktionsheemmedes raekkevidde.

e Brugen af ethvert elektrisk apparat gor det nedvendigt at overholde visse grundlaeggende regler, her i blandt:
- Ror ikke ved apparatet med véde eller fugtige haender.

- Rer aldrig apparatet barfodet.
- Lad ikke bern og funktionshaemmede anvende apparatet uden opsyn.

e Brug ikke apparatet i naerheden af breendfarlige stoffer eller dampe sdsom sprit, insektdraebende midler,
benzin og lignende.

. Dette apparat kan betjenes af bern fra 8 ar og af personer, som er
fysisk, sensorisk eller mentalt funktionshaemmede, eller som
mangler den nedvendige erfaring og viden, safremt de er under
passende opsyn, eller forst er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet olg er klar over de tilhgrende risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse skal udferes af brugeren
og ma ikke foretages af barn, medmindre de er under opsyn.

Advarsel:
Dette symbol angiver forholdsregler, der

skal tages for at undgéa skader pa apparatet

o Foretag ikke endringer af nogen art pa apparatet.

Installation af apparatet skal udferes af faguddannet personale.

e Kontrollér regelmaessigt apparatets tilstand. Hvis der findes defekter, ma apparatet ikke bruges, og der skal
straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter.

e Apparatet skal tilsluttes et elanleeg, der er i overensstemmelse med geeldende regler.

e Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et stik med et jordforbindelsesanlaeg, idet det er fremstillet med
dobbelt isolering.

e Slut kun apparatet til stromforsyningen/stikkontakten, hvis spaendingen i anlaegget/stikket passer til
apparatets maksimale effekt. Hvis det ikke er tilfaeldet, skal der straks rettes henvendelse til faguddannet
personale.

e Hvis apparatet falder ned eller bliver stadt, skal det kontrolleres pa et autoriseret Vortice servicecenter med
det samme.

e | tilfeelde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice
servicecenter. Bed altid om originale reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal repareres.

¢ Sluk pa hovedafbryderen for anleegget:

a) Hvis der registreres en funktionsfejl.
b) Hvis det besluttes at foretage udvendig vedligeholdelse.
c) Hvis apparatet ikke skal bruges i laengere perioder.
¢ Forsyningsnettets elektriske specifikationer skal svare til specifikationerne pa typepladen A (fig. 1).

. Installation af apparatet skal udfgres af sagkyndigt personale.
. Til installationen skal der anvendes en enkeltpolet afbryder med en
kontaktdbning p& mindst 3 mm.
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Installation

Boksen kan installeres bade ved indbygning eller pa veeggen.

Installation ved indbygning

- treek kredslobsbeslaget ud af boksen (fig. 2);

- dette beslag kan tilpasses til forskellige plader ved hjeelp af de to adaptere i siden og de 4 aftagelige taender
i siden (fig. 3, 4);

- foretag de elektriske tilslutninger;

- fastger beslaget til boksen pa vaeggen med de medfelgende skruer (fig. 5);

- seet trykpladen (fas i almindelig handel) p& beslaget (fig.6).

Installation pa veeggen

- indfer reret med ledningerne (fig.7, 7a);

- fastger boksen til veeggen (fig. 8, 9, 10);

- foretag de elektriske tilslutninger;

- fastgor beslaget til boksen med de medfelgende skruer (fig.11);
- seet trykpladen (medfelger) pa beslaget (fig. 12).

Anvendelse
Tilgaengelige funktioner (fig.13):

- On-Off;
- 3 hastigheder.

Vedligeholdelse og renggring
Fig.14,15,16

Vigtige oplysninger om miljgrigtig bortskaffelse

| NOGLE EU-LANDE HORER DETTE PRODUKT IKKE IND UNDER ANVENDELSESOMRADET FOR DEN
NATIONALE LOVGIVNING, DER HAR INDARBEJDET DIREKTIVET WEEE, OG DET ER DERFOR IKKE
OBLIGATORISK AT BORTSKAFFE PRODUKTET PA EN GENBRUGSSTATION.

Dette produkt er i overensstemmelse med EU-direktivet 2002/96/EF.

Skraldespanden med kryds over angiver, at produktet efter brugsperioden ikke ma
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, men skal bringes til et genbrugscenter for
elektrisk og elektronisk udstyr eller returneres til leveranderen i forbindelse med kob af et
nyt, tilsvarende apparat.

Brugeren er ansvarlig for korrekt bortskaffelse af apparatet og kan ved undladelse straffes
i henhold til geeldende lovgivning.

En korrekt aflevering af apparatet med henblik pa senere genbrug, behandling og miljerigtig [ ]
bortskaffelse medvirker til at undga negative indvirkninger pa miljoet og folkesundheden og
forer til genbrug af de forskellige materialer, apparatet er fremstillet af.

For yderligere oplysninger om de tilgeengelige indsamlingsformer kan man henvende sig til den lokale
myndighed, der star for affaldssortering, eller til den forretning hvor apparatet er kebt.

Producenter og importerer lever op til deres ansvar for miljerigtig genbrug, behandling og bortskaffelse bade
direkte og i forbindelse med deltagelse i feelles ordninger.
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Laitteen kuvaus ja kaytto

Tama laite on ohjausyksikkd, jolla hallitaan taysin tai osittain paalaitteistoa, johon se on liitetty. Lisétietoja
kohdissa Asennus ja Kaytto.

Turvallisuus

Huomio:
tama merkki varoittaa
henkildvahinkojen vaarasta

o Ala kayta laitetta muuhun kuin tassé kidyttdohjekirjassa mainittuun kayttétarkoitukseen.

¢ Purettuasi laitteen pakkauksesta tarkista, ettd se ei ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Jos et ole varma
asiasta, ota yhteys valtuutettuun Vortice-huoltoon. Al& jat4 pakkauksen osia lasten tai taitamattomien
henkildiden ulottuville.

e Kaikkien sahkolaitteiden kayttd edellyttdd tiettyjen perusméardysten noudattamista. Naitd ovat mm.
seuraavat:
- 4la koske laitteeseen mérilla tai kosteilla kasilla
- 814 koske laitteeseen ollessasi paljain jaloin
- 8l anna lasten tai taitamattomien henkildiden kéyttéé laitetta ilman valvontaa.

e Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden tai hoyryjen l&heisyydessa (esim. alkoholi, hydnteismyrkyt, bensiini

jne.).

. Tata laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallista kayttéa varten ja he ymmartavat
laitteen kayttdéodn liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehdd kayttajan tehtavaksi tarkoitettua huoltoa
ilman valvontaa.

Varoitus:
tama merkki varoittaa laitteelle

aiheutuvien vahinkojen vaarasta

o Al3 tee laitteeseen mink&anlaisia muutoksia.

e Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilésto.

e Tarkista laitteen kunto saanndllisin valiajoin. Mikali havaitset vikoja, ala kayta laitetta ja ota valittdmasti yhteys
valtuutettuun Vortice-huoltoon.

e Laitteen saa kytked vain voimassa olevien méaraysten mukaiseen sahkojarjestelmaén.

e Laitetta ei tarvitse kytked maadoitettuun pistorasiaan, silléd siind on kaksinkertainen eristys.

e Kytke laite verkkovirtaan/pistorasiaan vain, jos sahkojarjestelman/pistorasian teho vastaa laitteen
maksimitehoa. Muussa tapauksessa kaanny heti ammattitaitoisen sdhkdasentajan puoleen.

¢ Jos laite putoaa tai siihen kohdistuu voimakkaita iskuja, toimita se heti tarkastettavaksi valtuutettuun Vortice-
huoltoon.

e Jos laite ei toimi oikein ja/tai siind on jokin vika, k&anny heti valtuutetun Vortice-huollon puoleen. Mikali
laitetta joudutaan korjaamaan, vaadi alkuperaisten Vortice-varaosien kayttoa.

e Katkaise virta paavirtakytkimelld seuraavissa tilanteissa:
a) kun ilmenee toimintahairié
b) kun suoritetaan ulkopuolen puhdistus
c) kun laite jaa pitkéksi aikaa kayttamatta.

e \erkkovirran séhkoarvojen tulee vastata laitteen kilvessa A mainittuja tietoja (kuva 1).

Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilosto.
. Asennuksessa tulee kayttdd moninapaista kytkinta, jonka
kontaktien vali on vdhintadan 3 mm.
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Asennus

Yksikkd voidaan asentaa upotettuna tai seindpintaan.

Uppoasennus

- ota rasiasta piirin tuki (kuva 2);

- piirin tuki voidaan mukauttaa erilaisiin peitelevyihin kahden sivukappaleen ja 4 irrotettavan sivukielekkeen
avulla (kuva 3, 4);

- tee sahkoliitannat;

- kiinnita tuki seinalla olevaan rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 5)

- aseta kiinnipainettava peitelevy (saatavissa kaupoista) tuen paalle (kuva 6)

Seindasennus

- aseta putki ja johdot (kuva 7, 7a)

- kiinnita rasia seinaan (kuva 8, 9, 10)

- tee sahkoliitannat;

- kiinnita tuki rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 11)

- aseta kiinnipainettava peitelevy (toimitettu) tuen péaalle (kuva 12)

Kaytto

Kaytettavissa olevat toiminnot (kuva 13):
- On-Off;
- 3 nopeutta.

Huolto ja puhdistus

Kuva 14,15,16

Tarkea tieto ympaéaristoystavillista havittamista varten

JOISSAKIN EUROOPAN YHTEISON MAISSA TAMA LAITE El SISALLY SAHKO- JA
ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN KIERRATYSTA SAATELEVAN WEEE-DIREKTIIVIN ALAISUUTEEN EIKA
NAISSA MAISSA TATEN VAADITA LAITTEEN ERILLISTA JATEHUOLTOKASITTELYA KAYTTOIAN
LOPUSSA.

Tama laite vastaa direktiivia EU2002/96/EY.

Laitteeseen merkitty yliviivatun jateastian symboli tarkoittaa, ettd kayttdian paattyessa
laitetta on kasiteltdva kotitalousjatteista erillaédn, eli se on toimitettava s&hkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdys- ja kierratyspisteeseen tai palautettava jalleenmyyjélle uuden
vastaavan laitteen hankinnan yhteydessa.

Kayttaja on vastuussa kaytdsta poistetun laitteen toimittamisesta asianmukaiseen
kerdyspisteeseen voimassa olevien jatehuoltolakien mukaisesti.

Laitteen asianmukainen ja ymparistdystavéllinen kdytéstipoisto, kierrattdminen, kasittely ja [ ]
havittdminen auttaa estdmaén mahdollisia haitallisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia ja
edistaa laitteen valmistusmateriaalien kierrattamista.

Lisatietoja kaytdssa olevista kierratysjarjestelmistd on saatavana paikallisista jatehuoltokeskuksista tai
likkeestd, josta laite on ostettu.

Valmistajat ja maahantuojat noudattavat kierratykseen ja ympéristdystavalliseen kasittelyyn ja havittdmiseen
littyvéa vastuutaan seka suoraan etté osallistumalla kollektiiviseen jérjestelméén.
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Opis i zastosowanie

Niniejsze urzadzenie to sterownik, ktéry pozwala na petne lub czesciowe sterowanie urzadzeniem gtéwnym, do
ktérego jest podtaczony. Szczegdty podano w rozdziatach pt. ,Instalacja” oraz ,Uzycie”

Bezpieczenstwo

Uwaga:
ten symbol wskazuje na srodki ostroznosci, jakie
pozwola uzytkownikowi uniknaé ewentualnych szkéd
» Produkt nalezy uzywaé jedynie do celéw opisanych w niniejszej instrukcji obstugi.
+ W razie watpliwosci zwroci¢ sie natychmiast do autoryzowanego serwisu technicznego firmy Vortice. Nie
nalezy pozostawia¢ czesci opakowania w zasiegu dzieci ani os6b niepetnosprawnych.
. Wktrakcie uzywania wszystkich urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ kilku podstawowych zasad takich,
jak:
- nie dotyka¢ urzadzenia wilgotnymi lub $wiezo umytymi rekami;
- nie dotyka¢ urzadzenia, bedac boso;
- nie zezwalaé, aby urzadzenie obstugiwaty bez nadzoru dzieci lub osoby niepetnosprawne.
+ Nie uzywac¢ urzadzenia w obecnosci substancji lub oparéw tatwopalnych, np. alkoholu, $rodkow
owadobojczych, benzyny, itp.

- Niniejsze urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat oraz osoby o o?raniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze przez osoby
niedodwiadczone lub nieposiadajgce wystarczajacej wiedzy, pod
warunkiem ze ma to miejsce pod nadzorem lub po przeszkoleniu ich
w zakresie prawidtowej i bezpiecznej obstugi oraz przy zatozeniu, ze
rozumiejg one istniejgce zagrozenia. Dzieci nie powinny bawiC sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja lezace w zakresie
8bowia§kéw uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci

ez nadzoru.

Ostrzezenie:
@ ten symbol wskazuje na Srodki ostroznosci, jakie pozwolg uzytkownikowi
unikngé ewentualnych niedogodnosci zwigzanych z produktem

+ Nie wolno w zaden sposdb modyfikowaé urzadzenia.

+ Urzadzenie powinien zainstalowa¢ wykwalifikowany technik.

+ Okresowo sprawdza¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W przypadku wykrycia nieprawidtowosci,
zaprzesta¢ uzytkowania urzgdzenia i bezzwitocznie skontaktowaé si¢ z autoryzowanym centrum serwisowym
Vortice.

« Instalacja elektryczna, do ktérej podtacza sie urzadzenie, musi by¢ zgodna z obowigzujgcymi normami.

+ Urzadzenie nie wymaga podtaczenia do gniazdka z uziemieniem, poniewaz jest wyposazone w podwojna
izolacje.

« Podtaczyé urzadzenie do sieci / gniazdka elektrycznego jedynie, jesli moc instalacji/gniazdka jest odpowiednia
do mocy maksymalnej urzadzenia. W innym przypadku zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego technika.

+ W razie upadku urzadzenia lub narazenia go na silne uderzenia, nalezy zleci¢ kontrole w autoryzowanym
serwisie technicznym Vortice.

+ W razie wadliwego dziatania oraz/lub usterek urzadzenia nalezy bezzwiocznie zwrdci¢ sie do autoryzowanego
serwisu technicznego Vortice i nalega¢, w przypadku ewentualnej naprawy, na uzycie oryginalnych czesci
zamiennych Vortice.

+ Wytaczy¢ wytgcznik gtéwny instalacji, gdy:
a) wystapi nieprawidtowe funkcjonowanie;
b) nalezy wykona¢ zabieg konserwacyjno-czyszczacy zewnetrznej obudowy urzgdzenia;
c) podjeta zostanie decyzja o zaprzestaniu uzycia urzadzenia przez diuzszy czas.

« Dane elektryczne sieci powinny odpowiada¢ danym na tabliczce znamionowej A (rys. 1).

- Urzadzenie powinien zainstalowa¢ wykwalifikowany technik.
- Podczas instalacji nalezy przewidzie¢ wytacznik wielobiegunowy o
minimalnym rozwarciu stykéw 3 mm.
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Instalowanie

Sterownik moze by¢ instalowany na $cianie lub w zabudowie.

Instalacja w zabudowie

- wyjac wspornik ptyty ze sterownika (rys. 2);

- wspornik ptyty mozna dopasowac¢ do réznych ptyt za pomoca dwéch adapteréw bocznych oraz 4 wyjmowanych
zebow bocznych (rys. 3, 4);

- wykona¢ podtgczenia elektryczne;

- zamocowaé wspornik do sterownika na $cianie za pomoca $rub dotgczonych w komplecie (rys. 5)

- zatozy¢ i docisnaé ptytke (do nabycia oddzielnie) na wspornik (rys. 6);

Instalacja nascienna

- wiozy¢ rure z przewodami (rys. 7, 7a);

- zamocowac¢ sterownik na $cianie (rys. 8, 9, 10);

- wykona¢ podiaczenia elektryczne;

- zamocowaé wspornik do sterownika za pomoca $rub dotgczonych w komplecie (rys. 11);
- zatozy¢ i docisnag¢ ptytke (w komplecie) na wspornik (rys. 12);

Uzycie

Dostepne funkcije (rys. 13):
- On-Off;

- 3 predkosci.

Konserwacija i czyszczenie
rys.14,15,16

Wazne informacje dotyczace przyjaznego dla s$rodowiska
usuwania odpadow

W NIEKTORYCH KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ NINIEJSZY PRODUKT NIE WCHODZI W ZAKRES
OBJETY POSTANOWIENIAMI USTAWODAWSTWA KRAJOWEGO WPROWADZAJACEGO DYREKTYWE
WEEE (W SPRAWIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTROTECHNICZNEGO | ELEKTRONICZNEGO) | W
ZWIAZKU Z TYM NIE PODLEGA OBOWIAZKOWI ZBIORKI SELEKTYWNEJ PO ZAKONCZENIU CYKLU
ZYCIA.

Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie wskazuje, ze po zakonczeniu
eksploatacji urzadzenia nie nalezy go usuwac razem z odpadami z gospodarstw domowych,
lecz nalezy go odda¢ do punktu selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego lub odda¢ do sklepu, w ktérym urzadzenie zostato zakupione w chwili
zakupu réwnowaznego urzadzenia.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za oddanie zuzytego sprzetu do odpowiednich punktow
zbiorki pod rygorem zastosowania sankcji przewidzianych przez przepisy dotyczace

gospodarki odpadami. _

Prawidtowa zbiérka odpadéw stuzgca ich pdzniejszemu przeznaczeniu do recyklingu, przetwarzania lub likwidacji
przyjaznej dla $rodowiska zapobiega ujemnym skutkom w odniesieniu do $rodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego i sprzyja powtdérnemu uzyciu materiatéw sktadowych produktu.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji w zakresie dostepnych systemoéw zbiorki odpadéw nalezy
zwrdci¢ sie do miejscowego zaktadu gospodarki odpadami lub do sklepu, w ktérym urzadzenie zostato zakupione.

Producent i importer ponosza odpowiedzialno$¢ za prawidtowy recykling, przetwarzanie i likwidacje odpadéw
przyjazna dla $rodowiska zaréwno bezposrednio, jak i biorgc udziat w zbiorowych inicjatywach.
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A termék leirasa és alkalmazasa

Ez a készllék egy vezérlédoboz, amivel teljes mértékben vagy részben vezérelni lehet a f6 berendezést, amihez
csatlakoztatva van. A részleteket lasd a "Beszerelés" és a "Hasznalat" c. fejezetekben.

Biztonsag

Figyelem:
ez a szimbolum a felhasznalé sériilésének

elkeriilését szolgal6 ovintézkedéseket jelodli

+ A terméket ne haszndlja a jelen utasitasban megjeldlttdl eltéré célra.

+ A csomagoléanyag eltavolitasa utdn gy6z6djon meg a berendezés épségérél: ha kétségek meriilnek fel,
forduljon azonnal felkészilt szakemberhez vagy a hivatalos Vortice VevOszolgalathoz A csomagol6anyagot ne
hagyja gyermekek vagy megvaltozott képességli személyek szamara elérhetd helyen.

- Barmilyen elektromos berendezés haszndlata néhany alapvetd szabdly betartasaval kell, hogy térténjen, mint
példaul az alabbiak:

- ne érintse meg vizes vagy nedves kézzel;
- ne érjen hozza, ha vizes a laba;
- ne engedje meg, hogy felugyelet nélkili gyermekek vagy megvaltozott képességl személyek hasznaljak.
+ Ne haszndlja a berendezést gyulékony anyagok vagy para — pl. alkohol, rovarirtok, benzin stb. — jelenlétében

- A jelen kesziléeket 8 évesnél idésebb gyermekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegl szemeélyek, illetve olyan
szemeélyek, akiknek nem all rendelkezeseére a szlikséges tapasztalat
és ismeret, kizarélag akkor hasznalhatjak, ha a készulék biztonsagos
hasznalatara betanitjak Oket, és megeértették azzal kapcsolatos
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A
készlileknek a felhasznal6é altal végzendé tisztitdsat és
karbantartasat fellgyelet nélkili gyermek nem végezheti.

Figyelmeztetés:
@ ez a szimbolum a termék sériilésének
elkeriilését szolgal6 dvintézkedéseket jeldli
+ Semmilyen mdédositast ne hajtson végre a berendezésen.
+ A berendezés beépitését szakember kell, hogy végezze.
+ Rendszeresen ellenérizze a berendezés épségét. Sérilés észlelése esetén ne haszndlja a berendezést, és
azonnal értesitse a hivatalos Vortice Markaszervizt.
+ A berendezést az érvényes szabvanyoknak megfelelé elektromos halézatra kell csatlakoztatni.
+ A berendezést nem kell féldelt aljzatra csatlakoztatni, mivel kett6s szigeteléssel van ellatva.
+ A berendezést csak akkor csatlakoztassa az elektromos halézatra, ha a halézat/aljzat teljesitménye megfelel
a berendezés maximalis teljesitményének. Ellenkezd esetben azonnal forduljon szakemberhez.
+ Haaberendezés leesik, vagy erds tést szenved, azonnal ellendriztesse egy hivatalos Vortice Vevészolgalattal
+ Rendellenes mUkddés és/vagy hiba esetén azonnal egy hivatalos Vortice viszonteladéhoz kell fordulni, ha
javitasra kerul a sor, eredeti Vortice alkatrészek alkalmazasat kell kérni.
+ Az alabbi esetekben mindenképpen kapcsolja le a berendezés fékapcsoldjat:
a) mukddési rendellenesség jelentkezik;
b) elddnti, hogy kivil meg kivanja tisztitani a berendezést;
¢) amikor hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a berendezést.
+ Az elektromos hal6zat adatai meg kell, hogy feleljenek az A adattablan megadott adatoknak (1. abra).

- A berendezés felszerelesét felkészilt szakember kell, hogy vegezze
- A heI?/e,s Osszeszerelést olyan egypolusu megszakito hasznalataval
kell elvégezni, amelynél az erintkezbk kdzotti tavolsag legalabb 3 mm
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Felszerelés
A dobozt be lehet épiteni, vagy kivdilre is lehet rogziteni.

Beépitett felszerelés

- hlizza ki a dobozbdl az aramkori alatétet (2. dbra);

- az aramkori alatét tébbféle laphoz igazithatd két oldalso adapterrel és 4 oldalso levehet6 foggal (3., 4. abra);
- végezze el az elektromos bekotéseket;

- rogzitse a falban az aldtdmasztast a dobozhoz a készulékkel biztositott két csavarral (5. abra);

- nyomja ra az alatétre a lapot (kereskedelmi forgalomban kaphato) (6. abra);

Fali felszerelés

- helyezze be a csovet a vezetékekkel (7., 7a. abra);

- rogzitse a dobozt a falra (8., 9., 10. abra);

- végezze el az elektromos bekdtéseket ;

- régzitse az alatdamasztast a dobozhoz a készilékkel biztositott csavarokkal (11. abra)
- nyomja ra az alatétre a lapot (a készllékkel egyUtt biztositva) (12. abra);

Felhasznalas

Rendelkezésre 4ll6 funkciok (13. Abray):
- On-Off;
- 3 sebességfokozat.

Karbantartas és tisztitas
Abra.14,15,16

A kornyezetbarat megsemmisités érdekében fontos informacioé

AZ EUROPAI UNIO NEHANY ORSZAGABAN EZ A TERMEK NEM ESIK A WEEE IRANYELVET ATULTETO
NEMZETI TORVENY HATALYA ALA, EZERT AZ ILYEN ORSZAGOKBAN NEM ALL FENN SEMMILYEN, A
TERMEK ELETTARTAMANAK LEJARTAT KOVETOEN A SZELEKTIV HULLADEKGYUJTESRE VONATKOZO
KOTELEZETTSEG.

A termék megfelel az EU 2002/96/EK sz. iranyelvének.

A késziléken lathatdé athuzott kuka szimbdlum azt jelenti hogy a terméket hasznos
élettartama végén a haztartasi hulladéktol elkllonitve kell kezelni, és egy elektromos és
elektronikus készlilékek szelektiv gylijtésével foglalkozd kdzpontnak kell atadni, vagy hasonlé
Uj készulék vasarlasa esetén a viszonteladénal kell leadni.

A felhasznal¢ felel a készllék élettartama végén a megfelelé szervezetnek torténd atadasért
a hulladékokrol sz6l6 hatalyos jogszabalyokban meghatarozott szankcidk terhe mellett.

A készulék szelektiv gyujtése és ezt kbvetden a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleld

Ujrahasznositasra, kezelésre vagy megsemmisitésre torténd atadasa hozzajarul az esetleges

negativ kdrnyezeti és egészséglgyi hatasok elkerliléséhez, és lehetévé teszi a terméket alkoté anyagok ujboli
felhasznalasat.

A rendelkezésre all6 hulladékgydijtési rendszerekre vonatkozd részletesebb informaciokért forduljon a helyi
hulladékmegsemmisit6é szolgalathoz vagy az Uizlethez, ahol a késziléket vasarolta.

A gyartéok és importérok kdzvetlenll és kollektiv rendszer részeként felel6sséget vallalnak a hulladék
kdrnyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujrahasznositasaért, kezeléséért és megsemmisitéséért.
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re

Popis a pouziti

Toto zafizeni je ovladaci panel, ktery umoziiuje Upiné nebo ¢aste¢né ovladani hlavniho pfistroje, ke kterému je
pfipojena. DalSi podrobnosti viz “Instalace” a “PouZziti”

Bezpeénost

Pozor:
tento symbol upozoriuje na

opatreni, ktera brani zranéni uzivatele

+ Tento vyrobek nepouzivejte k jinému Gcelu, nez je uvedeno v této pfirucce.

» Po vybaleni vyrobku z obalu zkontrolujte, zda neni poskozeny; v pfipadé pochybnosti se obratte na
autorizované servisni stfedisko Vortice. Nenechavejte ¢asti obalu v dosahu déti nebo osob s néjakym
postizenim.

» Pouzivani kazdého elektrického pfistroje vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich pravidel, napf.:

- nedotykejte se ho vihkyma nebo mokryma rukama;
- nedotykejte se ho, mate-li bosé nohy;
- nedovolte, aby ho pouzivaly déti nebo postizené osoby bez dozoru.

. Nepouil'vejtg,pfistroj_v prost\fgcjl’ s hoFIa‘yyl'/mi Iétkamvi pebo vaa,ry, jako alkoholem, insekticidy, ben;i‘pem a}pod_.

- Tento pristroj smeji pouzivat deti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
patficnych znalosti a zkusenosti pouze tehdy, kdyz na tyto osoby
dohlizi, nebo jim radi pfi bezpeCném pouzivani spotrebiCe dospély
odpovedny za jejich_bezpecnost, a kdyz si tyto osoby uvedomuji
mozna nebezpecCi. Deéti si nesmeji s pristrojem hrat. Doporucene

cistéeni a udrzbu nesmeji déti provadéet bez dozoru dospelych.

Upozornéni:

tento symbol upozoriiuje na
opatreni, ktera brani poskozeni pfistroje

+ Pristroj zadnym zplsobem neupravujte.

+ Instalaci pfistroje smi provadét pouze odborné vyskoleny pracovnik.

- Pravidelné ovéfuijte, zda neni pfistroj poskozeny. Pfi zjisténi zavady pfistroj nepouzivejte a ihned se obratte na
autorizované servisni stfedisko Vortice.

+ Elektricky systém, ke kterému je pfistroj pfipojeny, musi byt v souladu s platnymi normami.

+ Pfistroj nevyzaduje pfipojeni k zasuvce s uzemnovacim systémem, protoze byl vyroben s dvoji izolaci.

« Pfristroj pfipojte pouze k takové napajeci siti/elektrické zasuvce, jejichz vykon odpovida maximalnimu vykonu
pristroje. Pokud vase sit nebo zasuvka tyto pozadavky nespliuji, obratte se na odborné vyskoleného
pracovnika.

« Jestlize pristroj spadne, nebo byl vystaven silnému néarazu, nechte ho ihned zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku Vortice.

-V pfipadé Spatného chodu a/nebo poruchy pfistroje se ihned obratte na autorizované servisni stiedisko Vortice,
a je-li nutna oprava, pozaduijte originalni nahradni dily Vortice.

+ Vypnéte hlavni vypina¢ systému, jestlize:

a) zjistite poruchu chodu;
b) chcete vycistit vnéjsi plochy pfistroje;
c) jestlize se rozhodnete pfistroj del§i dobu nepouzivat.
+ Parametry elektrické sité musi odpovidat udajim uvedenym na typovém §titku A (obr. 1).

- Instalaci pfistroje smi provést pouze odborné kvalifikovany pracovnik.
- K instalaci je nutné pouzit vicepdlovy vypinac se vzdalenosti mezi
kontakty 3 mm nebo vice.
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CESTINA
Instalace

Ovladaci panel mlze byt instalovan pod omitku nebo na omitku.

Instalace pod omitku

- vytahnéte drzak plosného spoje (obrazek 2);

- drzak plosného spoje Ize prizpusobit riznym destickam, a to prostfednictvim dvou boc¢nich adaptér(l a 4
boc¢nich odnimatelnych zubl (obr. 3,4);

- provedte elektrické zapojeni;

- pfipevnéte drzak k panelu ve sténé pomoci dodanych Sroubt (obr. 5);

- tlakem zasadte desti¢ku (bézné dostupnd) do drzaku (obrazek 6).

Instalace na omitku

- zasurite hadi¢ku s kabely (obr. 7, 7a);

- pfipevnéte panel na sténu (obr8, 9, 10);

- provedte elektrické zapojeni;

- pfipevnéte drzak k panelu ve sténé pomoci dodanych Sroubt (obr. 11);

- tlakem zasadte desti¢ku (bézné dostupnd) do drzaku (obrazek 12).

re

Pouziti
Dostupné funkce (fig.13):

- ZAP/VYP;
- 3 rychlosti.

re

Udrzba a &igténi
Obr. 14,15,16

Dulezité informace pro ekologickou likvidaci pFistroje

V NEKTERYCH ZEMICH EVROPSKE UNIE NENi TENTO VYROBEK ZARAZEN MEZI VYROBKY, NA KTERE
SE VZTAHUJE VNITROSTATNI ZAKON O PRIJETi SMERNICE O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIZENICH_(OEEZ), A TENTO VYROBEK TEDY NENi NUTNE PO SKONCENI
ZIVOTNOSTI ODEVZDAT DO TRIDENEHO SBERU

Tento vyrobek odpovida poZzadavkim smérnice EU 2002/96/ES.

Symbol preskrtnuté popelnice uvedeny na pfistroji znamena, ze se tento vyrobek po
skonéeni Zivotnosti nesmi likvidovat spolu s domacim odpadem, ale musi byt odevzdan do
specidlniho sbérného dvora uréeného pro elektrickd a elektronicka zafizeni, nebo je mozné
ho predat prodejci pfi koupi nového stejného zafizeni.

UzZivatel odpovida pod trestem sankci, které jsou stanoveny platnymi pravnimi predpisy o
odpadech, za odevzdani pfistroje po skonéeni Zivotnosti do uréenych sbérnych mist.

Vhodny tfidény sbeér, ktery umoznuje pfedani nepotfebného pfistroje k recyklaci, zpracovani _
a likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi pfispiva k odstranéni moznych negativnich
dasledku na Zivotni prostfedi a lidské zdravi a podporuje recyklaci materialQ, ze kterych byl pfistroj vyroben.

Dalsi informace o vhodnych sbérnych mistech pro tento vyrobek ziskate v mistnim podniku pro sbér doméaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste pfistroj zakoupili.

Vyrobci a dovozci jsou na vlastni odpoveédnost povinni vyhovét pozadavkiim na recyklaci, zpracovani a likvidaci
s ohledem na Zivotni prostfedi bud pfimo, nebo zapojenim do spoleé¢ného systému.
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SLOVENCINA

Termék leirasa és alkalmazasa

Toto zariadenie predstavuje riadiacu skrinku, ktord umoznuje kompletné alebo parcidlne riadenie hlavného
zariadenia, ku ktorému je zapojena. Podrobnosti najdete v ¢astiach ,InStalacia“ a ,Pouzivanie’

Bezpeénost

Pozor:
tento symbol indikuje protiurazové
opatrenia pre pouzivatela

+ Nepouzivajte tento spotrebi¢ na iné ucely ako predpisané v tomto navode.

- Po vybaleni skontrolujte jeho celistvost; ak mate pochybnosti, okamzite sa poradte s autorizovanym servisnym
strediskom Vortice. Casti obalu nenechavajte v dosahu deti ani v blizkosti postihnutych oséb.

+ Pouzivanie akéhokolvek elektrického spotrebi¢a si vyzaduje dodrziavanie niekolkych zakladnych pravidiel,
medzi nimi:
- nikdy sa ho nedotykajte vihkymi alebo mokrymi rukami;
— nedotykajte sa ho, ak mate bosé nohy;
- nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo postihnuté osoby bez dozoru.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte v pritomnosti alebo vo vyparoch horlavych latok, ako alkohol, insekticidy, benzin a pod.

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s

-

obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaljl] skusenosti alebo potrebné
poznatky o pouzivani spotrebica, pokial su pod dohladom alebo boli
pouceneé o0 bezpednom pouzivani spotrebiCa a pochopili
nebezpecenstva spojené s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Predpisané Cistenie a udrzbu spotrebi¢a, ktord ma
vykonavat pouzivatel, nesmu robit deti bez dozoru.

tento symbol indikuje opatrenia na
predchadzanie poskodenia spotrebic¢a
+ Na spotrebici nerobte ziadne zmeny.
+ InStalaciu spotrebi¢a musi vykonat kvalifikovany odborny pracovnik.
- Pravidelne kontrolujte celistvost spotrebica. V pripade zistenia nedostatkov spotrebi¢ nepouzivajte a okamzite
sa poradte s pracovnikom autorizovaného servisného strediska.
- Elektricka siet, ku ktorej bude spotrebi¢ zapojeny, musi vyhovovat platnym technickym normam.
-+ Spotrebi¢ sa nemusi pripdjat k elektrickej zasuvke s uzemnenim, pretoze je vybaveny dvojitou izolaciou.
+ Spotrebi¢ zapojte ku elektrickej napéajacej sieti/elektrickej zasuvke, iba ak je siet/zasuvka vhodna pre
maximalny vykon spotrebi¢a. V opa¢nom pripade sa okamzite obratte o pomoc na kvalifikovaného odbornika.
« Ak by spotrebi¢ spadol alebo utrpel prudky naraz, dajte ho okamzite skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku Vortice.
+ V pripade problémov s prevadzkou a/alebo poruchy spotrebi¢a sa ihned obrafte na autorizované servisné
stredisko Vortice a pri pripadnej oprave Ziadajte pouZitie originalnych nahradnych dielov Vortice.
«+ Hlavny sietovy vypinac vypnite, ak:
a) sa zisti nejaka odchylka pri prevadzke;
b) sa rozhodnete urobit Cistenie vonkajsku spotrebica;
¢) sa rozhodnete spotrebi¢ nepouzivat dih$iu dobu.
+ Udaje elektrickej siete musia zodpovedat tidajom uvedenym na $titku A (obr.1).

- Instalaciu spotrebi¢a musi urobit odborne kvalifikovany personal.
- Pri instalacii treba zabezpecCit hlavny istic so vzdialenostou medzi
kontaktmi rovnou alebo vacsou ako 3 mm.

@ Upozornenie:
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InStalacia
Skrinka sa da namontovat zapustena alebo na stenu.

Instalacia so zapustenim

- vyberte drziak okruhu zo skrinky (obr. 2);

- drziak okruhu sa da prispdsobit roznym platnickdm pomocou dvoch boénych adaptérov a 4 vysuvacich boénych
zubov (obr. 3,4);

- vykonajte elektrické zapojenia;

- upevnite drziak k skrinke v mure, pouzite dodané skrutky (obr. 5)

- zatlacte platni¢ku (dostat v obchode) na drziak (obr. 6);

InStalacia na stenu

- vsurite rdrku s kablami (obr. 7, 7a);

- upevnite skrinku na stenu (obr. 8, 9, 10);

- vykonajte elektrické zapojenia;

- upevnite drziak k skrinke, pouzite dodané skrutky (obr. 11);
- zatlacte platni¢ku (dodand) na drziak (obr. 12);

Pouzivanie
Dostupné funkcie (obr.13):

- On-Off;
- 3 rychlosti.

Udrzba a &istenie
Obr. 14,15,16

Dolezité informacie pre likvidaciu s ohfadom na ochranu
Zivotného prostredia

V NIEKTORYCH KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE SA NA TENTO VYROBOK NEAPLIKUJU VNUTROSTATNE
PREDPISY VZTAHUJUCE SA NA PREVZATIE, SMERNICE O ODPADE Z ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIADENi A PRETO NEPLATI ZIADNE NARIADENIE O SEPAROVANOM ZBERE PO
UKONCENI ZIVOTNOSTI SPOTREBICA.

Tento spotrebié spifia poziadavky smernice 2002/96/ES.

Symbol preskrtnutej nadoby na odpad nachadzajuci sa na spotrebi€i indikuje, Ze so
spotrebiCom sa po ukonéeni jeho Zivotnosti nesmie zaobchadzat ako s komunalnym
odpadom, ale musi sa odovzdat v $pecidlnom zbernom stredisku alebo sa musi odovzdat v
predajni pri kipe nového rovnocenného spotrebica.

Za odovzdanie spotrebi¢a, po ukonéeni jeho zivotnosti, v $pecidlnom stredisku zodpoveda
pouzivatel. V pripade nedodrzania tychto predpisov sa bude uplatiiovat postih podla platnych
zakonov o likvidacii odpadov.

|
Spravny separovany zber a likvidacia spotrebia, ako aj recyklacia druhotnych surovin a
likvidacia odpadov v sulade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia prispievaju k zamedzeniu moznych
negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a napomahaju recyklacii materiéloy, z ktorych
bol spotrebi¢ vyrobeny.

PodrobnejSie informacie o dostupnych zbernych strediskach dostanete v miestnych sluzbach na likvidaciu
odpadov alebo v predajni, kde ste spotrebi¢ kupili.

Vyrobcovia a dovozcovia s zodpovedni za recyklaciu, manipuldciu a likvidaciu spotrebic¢ov v stlade s predpismi
o ochrane zivotného prostredia, a to priamo, ako aj U¢astou v kolektivnom systéme likvidacie odpadov.
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ROMANA

Descrierea si utilizarea

Acest dispozitiv este o cutie de comenzi care permite sa se controleze total sau partial aparatul principal la care
este conectat. Pentru detalii consultati “Instalarea” si “Utilizarea”

Siguranta

Atentie:

acest simbol indica masuri de precautie
necesare pentru a evita producerea

de pagube utilizatorului

+ Nu utilizati acest produs in scopuri diferite de cele prezentate in acest manual.

+ Dupa ce ati despachetat produsul, verificati integritatea acestuia: daca aveti dubii, adresati-va imediat unui
dealer autorizat Vortice. Nu lasati componentele ambalajului la indeméana copiilor sau a persoanelor cu
handicap.

» Folosirea oricarui aparat electric presupune respectarea unor reguli fundamentale, de exemplu:

- nu 1l atingeti cu mainile ude sau umede;
- nu il atingeti cand sunteti desculti;
- nu permiteti copiilor sau persoanelor cu handicap s&-| foloseasca, daca nu sunt supravegheate.

+ Nu utilizati aparatul in prezenta substantelor sau a vaporilor inflamabili, ca de exemplu alcool, insecticide,
benzina etc.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca sunt supravegheate
sau daca au fost instruite in legatura cu folosirea aparatului in
siguranta si daca inteleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de
acesta. Copiii nu trebuie sa se Tjoac:e cu aparatul. Operatiile de
curatare si intretinere care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copii nesupravegheati.

Masuri de precautie:
acest simbol indica méasuri de precautie
necesare pentru a evita defectarea produsului

+ Nu aduceti niciun fel de modificare aparatului.

+ Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de cétre personal calificat din punct de vedere profesional.

« Verificati periodic integritatea aparatului. In cazul unor imperfectiuni, nu utilizati aparatul si contactati imediat un
dealer autorizat Vortice.

+ Instalatia electrica la care este conectat aparatul trebuie sa fie conforma cu normele in vigoare.

+ Aparatul nu are nevoie de conectare la o priza cu legatura la pamant, deoarece este construit cu izolare dubla.

+ Conectati aparatul la reteaua_de alimentare/priza electrica doar daca puterea instalatiei/prizei este adecvata
pentru puterea sa maxima. In caz contrar, adresati-vad imediat personalului calificat din punct de vedere
profesional.

+ Daca aparatul cade sau primeste lovituri puternice, rugati sa fie verificat imediat de un dealer autorizat Vortice.

+ In cazul unei functiondri defectuoase si/sau a unei defectari a aparatului, adresati-va imediat unui dealer
autorizat Vortice si cereti, pentru eventualele reparatii, folosirea pieselor de schimb Vortice originale.

+ Stingeti intrerupatorul general al instalatiei:
a) cand observati o anomalie in functionare;
b) cand hotarati sa efectuati o operatiune de curatare la exterior;
¢) cand hotarati sa nu utilizati aparatul pe perioade mai lungi.

« Parametrii electrici ai retelei trebuie sa corespunda cu cei de pe placuta A (fig. 1).

- Instalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de catre personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Pentru instalare trebuie sa fie prevazut un intrerupator omnipolar cu
o distanta de deschidere a contactelor de cel putin 3 mm.
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Instalarea
Cutia poate fi instalata prin incastrare sau pe perete.

Instalarea prin incastrare

- scoateti suportul circuitului din cutie (fig. 2);

- suportul circuitului poate fi adaptat pentru placi diferite, prin intermediul celor douad adaptoare laterale si al celor
4 dinti laterali detasabili (fig. 3, 4);

- efectuati conexiunile electrice;

- fixati suportul de cutia din perete, utilizand suruburile din dotare (fig. 5);

- aplicati placa cu presiune (din comert) pe suport (fig. 6).

Instalarea pe perete

- introduceti tubul cu cablurile (fig. 7, 7a);

- fixati cutia de perete (fig. 8, 9, 10);

- efectuati conexiunile electrice;

- fixati suportul de cutie, utilizadnd suruburile din dotare (fig. 11);
- aplicati placa cu presiune (din comert) pe suport (fig. 12).

Utilizarea
Functii disponibile (fig.13):

- On-Off;
- 3 viteze.

intretinerea si curitarea
Fig.14,15,16

Informatii importante privind eliminarea compatibilda cu mediul
inconjurator

iN UNELE TARI DIN UNIUNEA EUROPEANA ACEST PRODUS NU INTRA iN DOMENIUL DE APLICARE AL
LEGII NATIONALE DE RECEPTARE A DIRECTIVEI RAEE SI, PRIN URMARE, iIN ACESTEA NU E iN
VIGOARE OBLIGATIA DE RECICLARE LA TERMINAREA DURATEI DE VIATA.

Acest produs este conform cu Directiva EU2002/96/CE.

Simbolul pubelei barate de pe aparat indica faptul ca produsul, la terminarea vietii utile,
trebuie sa fie tratat in mod separat fata de deseurile menajere si trebuie predat la un centru
de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice sau trebuie predat
vanzatorului cand se cumpara un aparat nou echivalent.

Utilizatorul este responsabil de predarea aparatului, la terminarea duratei de viata utila, catre
structurile corespunzétoare de colectare, sub pedeapsa sanctiunilor prevazute de legislatia
n vigoare privind deseurile.

|
Colectarea diferentiata corespunzatoare, pentru trimiterea ulterioara a aparatului casat spre a
fi reciclat, tratat si eliminat in mod compatibil cu mediul inconjurator, contribuie la evitarea posibilelor efecte
negative asupra mediului si asupra sanatatii persoanelor si favorizeaza reciclarea materialelor din care este
fabricat produsul.

Pentru informatii mai detaliate privind sistemele de colectare disponibile, adresati-va serviciului local de eliminare
a deseurilor sau magazinului in care a fost cumparat produsul.

Producatorii si importatorii isi indeplinesc obligatiile privind reciclarea, tratarea si eliminarea in mod compatibil cu
mediul inconjurator fie direct, fie prin participarea la un sistem colectiv.
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HRVATSKI

Opis i primjena

Ovo je upravljacka kutija koja omogucéava potpuno ili djelomi¢no upravljanje glavnim uredajem na koji je spojena.
Za detalje vidi "Postavljanje" i "Koristenje".

Sigurnost

Paznja:
ovaj simbol naznacuje predostroznosti za
izbjegavanje ozljeda korisnicima

+ Ovaj uredaj se ne smije koristiti u svrhe drugacije od onih navedenih u ovom priru¢niku.

+ Nakon $to ste uredaj izvadili iz omota, provjerite njegovu besprijekornost; u sluéaju bilo kakve sumnje, odmah
se obratite ovlastenom preprodavacu "Vortice". Ne ostavljajte dijelove omota na dohvat djece ili osoba s
posebnim potrebama.

+ Uporaba bilo kojeg elektriénog uredaja podrazumijeva nekoliko temeljnih pravila, medu kojima:

- ne smije ga se dirati mokrim ili vlaznim rukama;
- ne smije ga se dirati bosi;
- ne smiju ga koristiti djeca ili osobe s posebnim potrebama bez nadzora.
+ Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tvari ili para kao $to su alkohol, insekticidi, benzin, itd.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da
su upuceni u s%urnu uporabu uredaja i u razumijevanje opasnosti u
vezi s njime. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje 0 kojima se mora brinuti korisnik ne smuu obavljati djeca
bez nadzora.

(D Qozoren|

ovaj simbol naznacuje predostroznosti za
izbjegavanje Steta na proizvodu

+ Nemojte vrsiti nikakve preinake na uredaju.

+ Postavljanje uredaja mora izvrsiti struéno osposobljeno osoblje.

+ S vremena na vrijieme vizualno provjerite besprijekornost uredaja. U slu¢aju neispravnosti, nemojte koristiti
uredaj i odmah se obratite ovlaStenom preprodavacu "Vortice".

+ Elektri¢na instalacija na koju je priklju¢en uredaj mora biti u skladu s propisima na snazi.

« Uredaj nije potrebno spojiti na uti¢nicu s uzemljenjem, jer je izraden s dvostrukom izolacijom.

+ Spojite uredaj ne mrezni prikljuak/elektriénu utiénicu samo ako je domet instalacije primjeren njegovoj
maksimalnoj snazi. U suprotnom, odmah se obratite stru¢no osposoblienom osoblju.

+ Ako uredaj padne ili zadobije jake udarce, neka ga ovlasteni preprodavac "Vortice" odmah pregleda.

+ U sluéaju loSeg rada i/ili kvara na uredaju, odmah se obratite ovlastenom preprodavaéu "Vortice" i zatrazite, pri
eventualnom popravku, uporabu originalnih dijelova "Vortice".

« Iskljucite glavni prekida¢ instalacije ako:
a) primjetite neispravnost u radu;
b) odlucite izvrsiti ¢is¢enje izvana;
c) odlugite ne koristiti uredaj dulje vriieme.

+ Elektriéni podaci mreze moraju odgovarati onima na plocici A (sl. 1).

- Postavljanje uredaja mora izvrSiti strucno osposoblieno osoblje.
- Za postavljanje treba predvidjeti V|sepoln| prekldac S razmakom
izmedu kontakata jednakim ili veéim od 3 m
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Postavljanje

Kutiju se moze ugraditi ili postaviti na zid.

Ugradnja

— izvucite nosac kruga iz kutije (sl. 2);

— nosac kruga se moze prilagoditi razli¢itim plo¢icama pomoéu dva bo¢na adaptera i 4 odvojiva bo¢na zupca (sl.
3, 4);

— izvedite elektricne spojeve;

— pri¢vrstite nosa¢ na kutiju u zidu pomoc¢u dostavljenih vijaka (sl. 5);

- stavite potisnu plogicu (moze se naéi na trziStu) na nosac (sl. 6).

Postavljanje na zid

— uvucite cijev s kabelima (sl. 7, 7a);

— pricvrstite kutiju na zid (sl. 8, 9, 10);

— izvedite elektricne spojeve;

— pri¢vrstite nosa¢ na kutiju pomoc¢u dostavljenih vijaka (sl. 11);
- stavite (dostavljenu) potisnu plo¢icu na nosac (sl. 12).

Koristenje
Raspolozive funkcije (sl.13):

— Uklju¢eno-Isklju¢eno;
— 3 brzine.

Odrzavanje i ¢iSéenje
Sl. 14,15,16

Vazna obavijest o okoliSu prihvatljivom rashodovanju

U POJEDINIM ZEMLJAMA EUROPSKE UNIJE NA OVAJ PROIZVOD SE NE PRIMJENJUJE ZAKON O
USVAJANJU DIREKTIVE O ELEKTRICNOM | ELEKTRONSKOM OTPADU, STOGA U NJIMA NE POSTOJI
OBVEZA ODVOJENOG SAKUPLJANJA NA KRAJU RADNOG VIJEKA PROIZVODA.

Ovaj proizvod je u skladu s direktivom EU 2002/96/EZ.

Simbol prekrizenog ko$a za smece otisnut na uredaju ozna¢ava da proizvod treba - na kraju
njegovog radnog vijeka, buduéi da se s njim mora postupati odvojeno od otpada iz kuéanstva
- odnijeti centru za odvojeno sakupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih aparata ili ga predati
preprodavacu u trenutku kupnje novog istovrijednog uredaja.

Korisnik je odgovoran za predaju aparata na kraju radnog vijeka odgovarajué¢im ustanovama
za sakupljanje otpada, pod prijetnjom kaznenih mjera predvidenih zakonom o sakupljanju

otpada na snazi. _

Odvojenim sakupljanjem otpada omogucuje se naknadno okoliSu prihvatljivo recikliranje, obrada i zbrinjavanje
rashodovanog aparata, pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih u¢inaka po okoli§ i po zdravlje te pospjesuje
recikliranje materijala od kojih je proizvod nacinjen.

Za podrobnije obavijesti o raspolozivim sustavima sakupljanja obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili
prodavaonici u kojoj ste proizvod kupili.

Proizvodadi i uvoznici pokoravaju se vlastitoj odgovornosti za okoliSu prihvatljivo recikliranje, obradu i zbrinjavanje
otpada, kako izravno tako i u¢es¢em u sustavu zajednice.
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Opis in uporaba

Ta naprava je Skatla upravljanja, ki omogoca celovit ali delni nadzor povezane glavne naprave. Za podrobnosti
glejte oddelka "Montaza" in " Uporaba".

Varnost

Pozor:
ta simbol pomeni previdnost za uporabnika

da ne pride do povzroc¢tve skode
Izdelek ni primeren za druga¢no uporabo od tiste, ki je navedena v tem priro¢niku
Ko vzamete izdelek iz embalaze, preglejte, e je neposkodovan; v primeru dvomov se obrnite na pooblas€eni
servisni center Vortice. Embalaznih delov ne pus€ajte na dosegu otrok ali oseb s posebnimi potrebami.
Uporaba kakrénekoli elektricne naprave pomeni tudi obvezno upostevanje nekaterih temeljnih pravil, med
drugim:
- naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami;
- naprave se ne dotikajte z bosimi nogami;
- otroci ali osebe s posebnimi potrebami naj naprave ne uporabljajo brez nadzora.
Naprave ne uporabljajte ob prisotnos!i v_netljivih sno_vi ali hlalzpov, I§ot SO aI_kohoI, ins.ekticidi, bencin, ipd.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari najmanj 8 let in osebe z zman-
jSano fizicno, senzoriCno ali mentalno sposobnostjo ali brez izkusen
oziroma znanja le, Ce so pod nadzorom ali ?a se Jih je poucilo z n&
vodili o varni uporabi aparata in so razumele, tveganja, ki so pri tem
prisotna. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in vzdrzevanja
naprave, ki jo mora opraviti uporabnik, ne smete prepustiti otrokom

brez nadzora.

@ Opozorilo:

ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna
previdnost, da se ga ne poskoduje

Na izdelku ne izvajajte sprememb nikakrsne vrste

Za namestitev naprave mora poskrbeti strokovno usposobljeno osebje.

Obéasno preverite integriteto naprave. V primeru nepravilnosti naprave ne uporabljajte in nemudoma stopite v
stik s pooblas¢enim servisnim centrom Vortice.

Elektricna napeljava, na katero bo naprava priklju€ena, mora biti skladna z veljavnimi predpisi.

Naprave ni treba prikljuéiti na ozemljeno napeljavo, saj je izdelana z dvojno izolacijo.

Napravo priklju¢ite na napajalno omreZje oziroma jo vkljudite v elektricno vtiénico le, ¢e zmogljivost
napeljave/vti¢nice ustreza najvisji dovoljeni moc¢i naprave. V nasprotnem primeru se nemudoma obrnite na
strokovno usposobljeno osebje.

V primeru padca naprave ali mo¢nih udarcev vanjo, jo takoj nesite na kontrolo v pooblaséen servisni center
Vortice.

V primeru slabega delovanja in/ali okvare naprave, se nemudoma obrnite na pooblas¢en servisni center Vortice
ter v primeru morebitnega popravila zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih delov Vortice.

Glavno stikalo napeljave izklopite, ko:

a) opazite napako v delovanju;

b) se odlocite za izvedbo vzdrzevalnih del zunanjega ¢is¢enja;

c) se odlogite, da naprave kraj$i ali daljSi ¢as ne boste uporabljali.

Podatki elektriénega omreZja morajo biti skladni s tistimi, ki so navedeni na tablici A (slika 1).

Vgradnjo naprave mora opraviti strokovno usposobljeno osebje.
Pri vgradnji je treba predvideti veCpolno stikalo z razdaljo med
kontakti, ki naj bo enaka ali ve¢ja od 3 mm.
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Montaza
Skatlo se lahko vgradi podometno ali nadometno.

Podometna montaza

- nosilec vezja vzemite iz Skatle (slika 2);

- nosilec vezja je prilagodljiv za razli¢ne ploS¢e, ker ima dva stranska adapterja in 4 odstranljive stranske zobe
(slika 3,4);

- izdelajte elektricne povezave;

- nosilec pritrdite v Skatlo v steni s priloZzenimi vijaki (slika 5);

- na nosilec namestite tlaéno plos¢ico (iz proste prodaje) (slika 6).

Montaza na steno

- namestite cev z Zicami (sliki 7, 7a);

- Skatlo pritrdite na steno (slike 8, 9, 10);

- izdelajte elektricne povezave;

- nosilec pritrdite v Skatlo s prilozenimi vijaki (slika 11);

- na nosilec namestite tlaéno plos¢ico (prilozeno) (slika 12).

Uporaba

RazpoloZljive funkcije (slika 13):
- Vklop-izklop;
- 3 hitrost.

Vzdrzevanije in ¢iSéenje
Sl.14,15,16

Pomembno opozorilo glede okolju prijaznega odlaganja
odpadkov

V NEKATERIH DRZAVAH EVROPSKE UNIJE TA IZDELEK NE SODI V PODROCJE IZVAJANJA
NACIONALNEGA ZAKONA, NA OSNOVI KATEREGA JE BILA SPREJETA DIREKTIVA OEEO (DIREKTIVA O
ODPADNI ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI OPREMI), ZATO TAM LOCENO ZBIRANJE TOVRSTNIH
ODSLUZENIH ODPADKOV NI OBVEZNO.

Izdelek je v skladu z direktivo EU 2002/96/ES.

Znak precrtanega smetnjaka na aparatu pomeni, da je aparat ob koncu njegove Zivljenjske
dobe treba obravnavati lo¢eno od gospodinjskih odpadkoy, da ga je treba predati v center za
lo¢eno zbiranje odpadnih elektriénih in elektronskih naprav ali pa izrociti prodajalcu ob
nakupu nove istovrstne naprave.

Za predajo izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ustrezni organizaciji za sprejem
odpadkov je odgovoren uporabnik, v primeru neupostevanja predvideva veljavna zakonodaja
plaéilo globe.

Ustrezno lo€eno zbiranje z namenom kasnejSe okoljevarstveno primerne obdelave, odlaganja
in recikliranja aparata prispeva k preprecitvi morebitnih negativnih vplivov na okolje in na &lovekovo zdravje in
pripomore K recikliranju snovi, iz katerih je aparat izdelan.

PodrobnejSe podatke o obstojecih sistemih loéenega zbiranja odpadkov lahko dobite pri krajevni organizaciji za
odlaganje odpadkov ali v trgovini, kjer ste aparat kupili.

Proizvajalci in uvozniki svojo odgovornost za recikliranje, obdelavo in okolju primerno odlaganje izvrSujejo bodisi
neposredno ali pa s svojim sodelovanjem v kolektivnem sistemu.
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